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JORNADA 


Dentre Juana , y voces de Zagales, 
díntr.Juan.f~~W Agales de Peñalvér, 

m j Labradores de la Alcarria; 
celebremos nuefiros dueños 
con fieítas , juegos , y danzas. 

Díntr. Repollo . Vaya de galio. 

Dentr. Lucia, De contento vaya.' 

Cantan dentro. Sean bien venidos 
á nueítro Lugar 
ios dos Cavaiieros, 
ia flor de San Juan. 

Ai recibimiento 
todos caminad, 

7 en buen hora vengan 
p * Queftro Lugar. Sale Serafina. 

No vengan íi no en mal hora¿ 

® antes que aquí llegara 
gtoíTera tumba del uno 
insra alguna peña parda, 
pues viene á darme pefares, 
a t»i Andrés zeiofas añilas. 

. bailaban mis defdichas? 

toraeetos no baílabanj. 


PRIMERA. 

viendo que de mi pobreza 
nace ladeíconfianza, 
que tengo de que fea mío? 
y mas quando ( ay de mi i ) trataH 
fu padre , y parientes darle 
por efpofa á una Juana 
fu prim 2 , que de la Aldea 
es la mas rica Zagala, 

(ay Dios) y aun la mas hermofa^ 
que como zeios me caufa, 
fon en mis ojos primores, 
lo que en si pueden fer faltas# 

Y quando piadofo el Cielo 
folo el confiado me guarda 
de tener á Andrés Matias, 
que es dulce imán de mi alma, 
firme , y confiante , á pefar 
de la codicia villana, 
pues como roca en las ondas 
menofprecia fu conñancia 
riquezas de Juana , y lleva 
á la roca las ventajas 
de fer quien á los dos mueve 

A pno 
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uno crifial , y otro plata. 

Pues por qué, infeliz eílrella, 
permites que las lazadas 
de nueftras conformes vidas 
fe rompan , ó fe deshagan? 

Montes , efcachad mis quexast 
felvas , atended mis anfias. 

Tu , inaccefsible peñafeo, 
que al Sol efirenas la llama, 
y primer lumbre te quemas 
en la immortal luminaria, 
goza, goza los reflexos 
déla Aurora defeada, 
pues que como amante fino 
á rondarla te levantas* 

Galán de la Primavera, 
firme tronco, tu que paffas 
las peofiones de un Invierno, 
por veitirte una efperanza, 
felice tu , que yá gozas 
á quien fiéis mefies aguardase 
y trine de quien efipera 
fin gozar , ni efperar nada. 

Rula , tu , que del Fabonio. 
eres encendida brafa, 
y en el brafiero del campo 
humeas fragante ambar> 
defipliega la roxa pompa, 
goza dei Sol la luz clara,, 
no pierdas por encogida 
lo que por hermofa ganas. 

Rifco firme , galán tronco, 
roía bella, gozad tantas 
venturas como os ofrece 
Primavera , Sol , y Alvaj 
y fi eña dicha os falta, 
áichoíosfibis, puesno fientis con aima 
Cantan dentro. 

Mufle. Sean bien venidos, 
que aguardando eítán 
fu villa la roía, 
el jazmín , y azahar. 

Ser » Mas Don Sancho , y Don Ramiro» 
yá con la fefiiva efquadra. 
de Labradores , el prado 
cruzan , y por aqui palian. 

Válgame, para eiccnderme» 
el fagrsdo deíla zarza 


de la Salceda . 

efpinofia , cuyas puncas 
aun contra el viento íe arman, 
por efcufar á Andrés zelos, 
y á Don Rodrigo palabras* 

Salen Labradores, baylando , y entre 

ellos Juana y y Repo io , Pedro Matías 
viejo y y a la poflre Don Sancbo y 
y Don Ramiroy CavaHeros. 
de San Juan. 

Mufle. Sean bien venidos , &e. 

Sane. Dichoío quien á ver llega 
ellas fragofias montañas, 
adonde no sé qué fuerza 
fin violencia me arrebata, 
que íolo en ellas mi pecho 
me parece que defeanfa. 

Ram. Infelice de quien viene 
á ver en una villana 
refifiiencias tan efiquivas, 
y efquiveces tan canfiadas. 

Red.. No os canfeis de celebrar, 

Zagales , ventura tanta, 
como en tener tales dueños 
os dá el Cielo. Sane. Con el alma 
eílimo , Pedro Matías, 
la fineza : donde anda, 
decidme , Andrés , vueftro ni]o? 

Ram. Y mi muerte. Ped. Allá en la caza 
fe entretiene todo el dia. 

Sane. Como eílimo íu gallarda 
perfiona , eílrañado avia 

ei no verle* Juan. Yo las gracias 
os doy ennombre de. Andrés, 
por el favor , que quien tanta 
parte alcanza en fus venturas 
por prima , por quien aguarda 
fer fu eípofa , fuera error 
en tal lance no lograrla.. 

Sane. El Cielo os haga dichofs, 

y os vendiga. Juan. Nunca aguar 3 
fer dichofas mis fortunas. 

Sanche. Por que? 

Juan. Porque otra Zagala 
en el corazón de Andrés 
lugar preeminente alcanza. . 

Sane. No tendrá razón , quefois 
muy hermofa ,y muy gabarda. 

Ram. Memorias , nc me matéis 
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baila ver á quien me mata. 

Lt'.c. Repollo , llega tu a hablarlos, 
que yá labes que fe agradan 
de ti , y para entretenerlos, 
tu perfona es neeeífaria. 

Rep. Tu xa necefiária eres; 
oyes , mira como hablas. 

Mendo. Llega, beíiia. 

Rep. Yá vbj albarda. 

Sancho. O Repollo] 

Rep. "5f lo parezco 
en eílár pueílo entre plantas. 

Sean fus mercedes mas 
bien llegados , que la paga 
de San Miguel a los mozos. 

Sane. Nunca has perdido la gracia? 

Rep. No pardiobre , porque ha poco 
que hue la Semana Santa. 

Sancho. En qué entiendes? 

Rep. Yo , feñor, 
so limpie , y no entiendo nada. 

Luí. Dice , que qué oficio tienes? 

Rep. Hablara ^para mañana. 

Yo firvo en cafa de Pedro 
Matías, yá con la hazada, 
y yá con losgueyes, so 
doñeé] de Labrador. 

Luc. Qué hablas, 
tontazo? Rep-, Sí , Locia, 
que no es maravilla que aya, 
fi ay doncellas de labor, 
un doncél de la labranza. 

Sane. Por qué afsiíiir no quiíiíle 
conmigo en la Corte? Rep. Guarda: 
Yo en la Corte > no en mis dias, 
mientras que muchachos aya. 
Porque con alfileres que clavan, 
como fi hicieran gigote, 
picando las piernas andan. 

Yo en la Corte , donde ay 
unas mugeres tapadas, 
damas , que ion tales piezas, 
que aunque el galán mas las guarda, 
porque las cén de comer 
le andan de cafa en cafa? 

Yo donde ay faííres , que mienten 
por las cejas , y peílañas, 
y nos dan la obra corta. 


defpues de darnos mil largas? 

Yo donde ay cales viejas, 
que no mirando las canas 
con que fon puros canarios 
quieren parecer gabardas? 

Donde ay defpenferos , que 
fin fer generólos nada, 
nos dán el pan como tierra, 
dan el vino como agua? 
no feñor , yo me hallo bien 
en la Aldea, que en la. Alcarria,' 
ya que la tierra no es buena, 
poi lo menos no es muy mala. 

S*nc. Pedro Mafias > yo quiero 
íalir ella tarde á caza, 
que ella inclinación en mí 
tiene fuerza foherana 
en codas partes , y mas 
en los montes de ía Alcarria. 

Ram. Ay , Serafina , en tus ojos 
ardo inquieta falamandrai 

Rfi Ea , guiad al Lugar, 
id proíiguiendo la danza. 

Mufic. Sean bien venidos, 
que aguardando citan , &c. 

Vanfie , y fale Serafina. 

Ser. Ay, corazón, tqué de luiros 
por Don Ramiro te aguardan! 
mal aya ía que de fea 
faber fentir , y mal aya ' 
la que quiere parecer 
hermofa mas de á quien amal 
Fuente , que de aquella encina 
fabe á un tiempo fer tu agua 
efpejo donde fe mira, 
y afeyte con que fe lava, 
pues tu lengua cantas veces f 

me confuela , y defengañaj 
dime acra , qué ay en mi, 

que ciego á Ramiro arraílra , 

I d'ñ róíirq üíe ni e haíldnoeídéncs, 
y hermofura no fe halla?- 
con qué oculto hechizo atrae? 
con qué embozo dulce agrada? 

Sale Andrés ai_ paño como de casca. 

And. Venturas, no es Serafina 
la que en la fuente retrata 
fu hermofura? Si* ella es, 

A a que 
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La Virgen de la Salceda. 
que aunque la veo de efpaldas, 
tanto fe conoce al Sol 
li luce , como fi falta. Sale, 

Siempre, hermofa Serafina. 


dice , quien de zelos habla, 
que ion fombras, y no es mucho, 
que yo ios tenga del agua, 
quando con brazos de vidro 
tan fo o tu fombra abraza. 

Serafín. Ay Andrés del alma mía! 
zelos puedes con mas caufa 
tener . mas no de la fuente» 

And. Zelos yo ? de quien? 

Serafín. Acaban 

de llegar á Peñalver::: 

And. Ya lo sé-, fufpende el habla*: 
que no quiero que le cuefte 
la vergüenza á cus palabras. 

Dirás Don Ramiro: pues 
por elfo te afliges ? calla, 
tru bien , no tengas cuidado, 
que en la Corte ay muchas da mz¿ 
por quien eífe Cavallcro 
yá te avrá olvidado : ay anfiasj* 
que aunque difsimulo , tengo 
hecha una ponzoña ei alma! 

Vive Dios , cae íi profigne 
en feguirla , en feftejarla, 
ha de ver en mí:: Mas no, 

Serafina , en efto cayga, 
que quien á fu dama dice, 
que otro Ja quiere por dama¿ 
nías que zeíofo galán, 
es tercero de ib infamia. 

Fuera de que fus finezas, 
verfos , muíicas , y cartas, 
fon juguetes con que amor, 
ionio es can niño , fe acalla. 

Sabe , mi bien , que ay algunas 
flechas > que el amor difpara 
yor fiefta , y pór burla , y eftSS 
de Jos vellidos no paíTanj 
y como tan á la vida 
llevan , viendofe las alas, 
dicen todos : aquí ay flechas, 
mas no miran , que no dañan. 
Jamás creas los amores 
asn que sodo un Lugar habla. 


flechas que todos las Bocana 
nunca el corazón trafpaífam 
Eflo es en quanto á Ramiro > 
y en quanto á mi, confolada 
puedes eflár, que íi tengo 
de mi dama confianza, 
aunque vea otro galán 
empeñado en feftejarla, 
contra el feílejo me irrito, 
pero no contra la dama 

Ser. Quando otras prendas heroyeas 
( a y Andrés!) no me empeñaran 
tan dulcemente á quererlas, 

•tan tiernamente á adorarlas, 
tu difcrecion , y tu ingenio 
á quererte me forzaran, 
que quien fabe fer diícret©^ 
en vano fabe otra gala. 

And. Eíta platica dexando, 
como de poca importancia: 
miento , que todo mi pecho 
fe arde en zeicfas a n fias: 
quiero , hermofa Serafina, 
darte cuenta de una rara 
aventura , que en el monte 
me fucedió ella mañana. 

Ser. Siempre has vifto que m: Oid<^ 
es imán de tus palabras. 

'And. Quando nofea por mía, 
efcuchala per eftraña» 

A mi ordinario exercici® 
de los perros , y la caza, 
con la eícopetaen el hombre^ 
y tu memoria en mi almai 
porque antes de falir 
para grangear tus gracias, 
peregrino de amor tuyo, 
voy á viíitar tu cafa, 
de Peñalver fali al tiempo, 
que hilos de aljófar el Álva 
vierte , por texer con ellos 
á la fombra la mortaja. 
Embofquéme enioiragofo 
del valle inculto ¡ que llaman 
todos del Infierno , ó yá 
por fer fu afpereza tanta, 
o por las fieras que efeonde, 
p ios delitos que guarda. 


j 
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í>ues la maleza del litio 
es madriguera ordinaria, 
tanto de inhumanas fieras, 
como de fieras humanas. 

No bien , pues, avia en una 
de fus profundas quebradas 
llegado mi pie , al ombrio 
de íu macilenta eílancia, 
quando el perro, á quien el viencg 
dio de una copiofa vanda 
de perdices, , que la yerva 
Con pies de corales ajan, 
coa- preíleza quieta rompe 
por la texida muralla, 
que la Primavera hacia, 
de efpmos , y de carrafcaáí 
Alzaron el vuelo , y yo, 
que ya prevenido ellaba, 
para lograr caza , y tiro, 
quife á lo largo tirarlas. 

Tiré , pues , y haciendo qíia 
torvellinos de las alas, 
vino á tener por fepulcra 
lo afpsro de una zarza. 

Diedro el perro, que á mis , manp§ 
quilo leal alcanzarla, 

.viendo lo dificultofo, 
por eftár la zarza alta, 
late impaciente , y ofíado 
gime , intenta, y fe abalanza* 

Yá falta por lo mas baxo, 
aunque ñtmpis en vano faltas, 
yá buelco á mí con latidos, 
hace como que me llama. 

Yo, que no poco güilo, 
notándole acenso sílaba, 
para alcanzarle la prefa, 
quife cortar una rama 
de un fauce ,que de las florea 
£s pavellon de efmeralda. 

Plegué al tronco , á cuyo pie 
aprifa , y callando baxa 
arroyo ,perque al monte 
& le trae toda la plata. 

T cerca del fauce hacia 
inquieto remanió el agua,' 
por defeanfar de la fuga 
® Nombra de fus ramas.; 

Bufe en ei agua Ja y 
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no fin turbación , llevada 
de un refplandor , que el arroya 
como en reflexión guardaba. 
Dudo lo miímo que veo, 
fofpecho que el criltai arda, 
lince penetro las ondas, 
que texen velos , y llamas. 

Hinco la rodilla en tierra, 
porque vecinos del agua 
mis ojos, mas fácilmente — 
lo que avia dentro acecharan. 

Si yá no fue , que una Imagen^ 
que dentro del agua eitaba, 
quiío que con reverencia 
aun enfombra la adoraran? 
lina Imagen de la Virgen^ 
en fimuiacro gravada, 
era , tan pequeña , que., 
de las luces alumbrarla, 
aun mas que traza de culto, 
pareció de verfe traza. 

De Angeles-, y de Luceros 
fe texia copia tanta, 
dando tornos día Imagen, 
que el mas ciego los- juzgara^ 
fi no alhados Serafines, 

Maripoías abrafadas. 

Sufpenfo me tuvo un rato, 
pero con- devotas añilas 
alcé los ojos ai fauce, 
por ver la Imagen , que cau¿$ 
era de la reflexión'. 

( pero maravilla rara! )- 
lo que el agua concedía, 
el tronco me lo negabas- 
pues .aunque le di mil buelta&j, 
examinando fusramas^ 
folo hallé la admiración, 
de no topar en él nada.. 

Con curioíidad devota 
requiero otra vez el agua> 
otra vez topé el prodigio, 
y otras mil veces me paüna^ 

Bueivo al tronco , y también buel'sa 
á confundirme el no hallarla; 
entro la mano en las ondas, 
mas no hice mas de inquietarl2$> 
dudo las luces , mas eran 

para 
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para Huilones muy claras. 

<^ué es ello ( dixe.) Maria? 

Señora, por qué te apartas 
<ie mis ojos en el fauce 
verde ? U eres mi efperanza, 
por qué fon-cica arroyos 
la que fiempre es Mar de gracia? 

En vano las aguas bafea 
quien eíía limpia , y din mancha: 
quien entre fombras te mira, 
por qué én el bulto ño te halla? 

Mas que ciego lo diícurro, 
pues íi de auantos fe falvan 
eres tu la Ellrella , íiempre 
luce entre fombras mas ciara; 
pero quanio mas confufo 
ellaba entre dudas tantas, 
oygo una. voz en el monte, 
que decía-: No fe guarda -- 
parad io que defeas. 

Alcé la villa turbada 
á la cumbre ; mas la voz 
acafo un Paíior la daba 
contra un dero lobo , que 
á una limpie oveja blanca 
hacer quilo defperdicio 
de fu hambre , y de fu rabia. 

Hice myfierio el acafo, 
bien á pefar de mi inílancia, 
y bolvdndome al arroyo 
á inquirirla, por notaria, 

{ ay Dios) ya me la avia hurtado 
mi eílrelia fiempre contraria, 

■o la razón ; que á undndigno, 
defdichas , no fon defgracias. 
Menoría hallo , y mas la bufeo, 
y dixe : Bien empleada 
pena , de quien quiere roas 
dichas de las que le daban. 

Pefarofo me bolví, 
notando las circunftancias 
del prodigio , y difcurriendo ¡ 
á quien tanta dicha. guarda 
ti Cielo , como fer luz 
para que amanezca el Alva, 
de ella Virgen , cuya Imagen, 
íi el corazón no me faica, 
sfpero en Djos ¡ que ha de fer 
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Aurora deltas campanas, 
el día de aquellos montes, 
confuelo de crides amias, 
medio de muchos milagros, • 
la Protedlora de Efpaña, 
grande Refugio del Mundo, 
y la Eftrelia dé la Alcarria. 

■Ser. No sé qué gozo he fentido - 
allá dentro de-mi airhaj- 
como que tne’eíiá diciendo,- - ‘ • 
que aqueífa Imageñ lá caufa : ' J 

ha de fer de mi alegría. 

Vent.D.RamJTíne d,que yo de he tirarla 

And. Ramiro es elle , efeufemos 
que te vea. Ser. A Dios. 

And. Aguarda, 

que viene por eífa fenda, 
que has de ir tu, eras una blanca 
paloma. Ser. Pues torceré 
el camino •• á Dios, And. Te apartas 
tan aprifa? pero vete. 

Ser. Quede amor contigo. 

And. Vayan esa: - 

conmigo todas las dichas. 

Ser. Si harán, pues- vasca mi alma, vafe 

And. Mal aya , amen s el refpeto, 
el vafiaiíage mal aya, 
que á no fer mi dueño , yo 
á entender te diera, quanta 
verdad «jes que no.es ; viilano 
el pecho á quien zelos matan, 
aunque lo parezca enfer - 
hombre, que con zelos calla. 

Mas ( ay de mi ! ) la paloma, 
de mi defdicha guiada, 
torció el vuelo azia la fenda 
en que Serafina fe halla; 
y íi él figue ia paloma, • - 
á Serafina ha de hallarla: 

Que hada el avemasfenciüa 
arme contra mí las alas! 

Don Ramiro de cama. 

Ram. Allí a Serafina he vifto, 


fi ei defeo no me engaña, 
y en achaque de íeguir 
la paloma , f he de alcanzarla, 
que halla verla, no fofsiego. 

And, Cierta falló mi defgracia. 
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Cíelos , al remedio aprifa. 

Déme amor veloces alas. 

¿ rJ d. Yo le eftorvaré. Hafeñor 

Pon. Ramiro. Ram . Quien me llama?* 
tan ciego ia iba figuiendo, 
que no reparé en que eilaba 
aquí Andrés: que ¿ elle villano 
dé la vida quien me macal 

'And. En hora buena , Tenor, 
vengáis á aquellas montañas, 
donde hallareis un afeólo 
en mi amor , que áfemejanza 
del mas firme tronco , os íirva, 
pues parece que las ramas 
para íérviros Te viíien 
verde librea en íus plantas. 

Ram. Yo-os eílrmo , Andrés Matías, 
lifonja tan cortefana: 
y á Dios , que voy empeñado 
en tirar , aunque fe aparta, 
aquella paloma.. 

And. Olck Detisnels. 

Señor, no es acción bizarra 
perfeguir la fenciiléz 
áe uu ave con tal tnftáncia. 

Aqt relia paloma es mia, 
y es, sí , por Dios, la mas manía. 

?de quantasíoncon arrullos 
clarines roncos del Alva. 

Si vierais con la ternura, 
que fuele por las mañanas, 
con el pico á fu conforte 
dar requiebras , y viandass 
y en verdad que es el palomo 
' muy difcreto , pues fe paga 
del pico , que en las hermofas. 
fiempre fue la mejor gracia. 

Oís ? pues tiene otra cofa,, . 
que ay una paloma, en cafa, 
que da en que ha de fer fu. efpofa*,, 
pero es fu firmeza tanta,, 
que aunque mas rica de pluma, 
y con mas pompa en las alas, 
la defprecia: Fuera bueno, 
tras fineza tan eílraña, 

'dar acra al trille palomo 
la pena de ver , que entrara, 
llena de fangre en el nido, 


en venganzas 


" de lu honor , indigna mancha? 

No , feñor , que á fer yo él, 
lacaanfedumbie trocara 
en ira , en rencor , en odio, 
en furia , en enojo , en Taña, 
en venganza del honor, 
digo del güilo 
por elfo no ia ligáis, 

- que aquella paloma cada 
ella tan iexps, de vos, 

que nunca aveis de alcanzarla, 

Ram. Que para tal oíTadia 
tenga paciencia quien amal 
Penfareis que no he en rendid©: 
las equivocas palabras, 
útiles , á fer avilas, 

- fueran , pero no amenazas*. 

No íolo.yá he de feguirja, 

por verla , fino es y. And. .Aguarda,, 
so acabes de pronunciar, 
feñor , lo que aora empezabas, 
halla que luga yo::: Ram. Qué. intentas!? 

Difpara: al a/re. 

And. Halla que vo aquello haga., 

Aora di lo.que quifieres, 
pues íi he de oir que me agravias^ 
a fuer de vaífailo tuyo, 
he de tolerar mi infamia, 
y he de fufrirte ? n.o quiero 
que diga luego la fama, 
que nadie pudo agraviarme- 
á mi , eílando con armas. 

Sais. Fedra Matías., 

Ped: Qué; es efto, Andrés? como tu 
defcompuefio? Ram. Acción bizarraí 

Fea. Señor Don Ramiro , pues 

qué ; ha. fido ello? And. pena e lira nal 
Cielos, quien hacer pudiera, 
que. mi padre no llegara 
á entender , que ha fido efto 
por Serafina? Ped. No hablas? 

And. Nada es,f¿ñor* Ram. Síes, y muchos 
( difsinmlacé la caufa.) 

Ser Andrés tan vuefíro hijo, 
y zeipfo de íu cafa, 
que porque yo á una paloma, 
que es Tuya , quife tirarla, 

¿i la difparo , diciendo,*- 
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que en buena ley de la caza, 
íe lleva fiempre la prefa 
aquel que la prefa mata. 

'And. Si feñor , y es la verdad, 
yo por. la paloma hablaba. 

Ram. Por ilevarfe lo que es íuyo 
tiró. Fea. Gentil rapazada'. 

Sin duda que difsimuian ap, 
conmigo j que la bizarra 
condición de Andrés ea cofa 
tan poca no reparara. 

Pues es muy bueno , rapaz, 
dar d vueüros camaradas 
las palomas á millares, 
y reparar con quien tanta 
merced nos hace. And. Señor, 
advierten Ped. Andad noramala. 
Venid , feñor Don Ramiro, 
y os llevareis quanxas aya: 

Jefas ! en cofa can poca 
tniferable te empeñabas? 

AaS. Si , feñor , es la verdad, 
yo por la paloma hablaba. 

Ram. Pedro, yo no pretendí 
mas del güilo de matarla, 
quedad con Dios. 

Red. Eí os guarde. 

And. Ya avrá llegado a fu cafa 
Serafina , que por elfo 
co embarazo que fe vaya. 

Ram. Noble acción la del villano! 
ó quien pudiera pagarla, 
olvidando á Serafina! . 


Suya es la que pofieeaios, 
porque fu padre , y mi hermano* 
porque le dieras tu mano, 
nos dexó quanto tenemos. 

Aunque á Serafina alaba 
la fama , es pobre en rigor-. 

And. Qué Serafina , feñor? 
yo por la paloma hablaba. 

Red. Ella bien , prevente , pues, 
que el íeñor Don Sancho Ra de it 
á caza oy , y has de falir 
tu con él , y no me des 
mas cuidados que los dados, 
que es muy necio atrevimiento 
el fer tu divertimiento 
motivo de mis cuidados. Vafe, 

And. Ay , Serafina , que enojos 
me harán apartar de tí, 
íi es mas foberano -en mi 
el imperio de tus oíos! Vafe, 

Sale el Demonio. 

•Idem. Iras,rabia$,deípechcs, ceños, furias, 
oídla Ílnrazoíi de mis injurias: 

Yo foy aquel Dragón , que altivo ¡y fier-q 
á tizón me pafsé defde Lucero, 
y habito deípeñado 
el Reyrso macilento del pecado. 

Yo puedo hacer, cuando conmigo lucho* 
nada los montes , y lo poco mucho; 
pueden cejar mis bríos 
los ímpetus furíofos de ios rios^ 
allanar ei caucafo, 
y amanecer el Sc-i en el Ocaíb. 


mas que digo? albricias, añilas, 
que quien olvidar intenta, 
cerca eftá ya de olvidarla. Vafe* 
Pedé¥óo[: aréis, que no he entendido 
que todo efto fe origina 
por feguir de Serafina 
el empleo inadvertido? 

Andrés , en caía ay a quien 
^mareen güilo , y repoío, 
que no fiempre lo penofo 
es efcaleri del h¡er¡. 

Juana ha de ier vuefira prenda, 
el no admitirlo es locura, 
pues le fohra la hermoíura, 
f no le íalcala hacienda. 


Pues como, fi eft-o puedo, 

de una pequeña Imagen tengo miedo? 

Oy Dios me ha revelado, 

para irritarme mas , que fe ha llegada 

el dia mas feliz de los mortales, 

pues entre aquellos chopos, y xarales 

amenace la Aurora, 

del Sol , y de mi enojo precuríora, 

y por ella de fauces arboleda 

el nombre hade gozar de la Salceda, 

que para mis tormentos, 

con milagros , prodigios , y portentos, 

ferá del mundo amparo , y en íu apr neo., 

Lera la primer Caía de Francifco, 

efié humilde tan grande , cuyos Santos, 


Del Mdeflro D. Manuel de Leotíy Calleja : 

| pifar de! infierno , lian de fer tantos, me conduces , ya re figo 

qual Cáele contar bdlas, la dulzura , y ei rumor, 

el día flores , y la noche eíltellas. Cant. Llegad , felices , llegad: 


yá cerca de aquí miro 
¿ Sancho , y a Ramiro: 
que tanto a mi deípecho 
me ahuyenten las feñales de fa pecha! 
O , Ci Dios me dexára, 
que efte monte fobre ellos arrojara! 
pues ellos han de fer, porque me ultrajen, 
(os primeros que vean á la Imagen, 
en cuyo litio tengo fus riberas 
armadas de pénateos , y de fisrap; 
mas ha pefe á mi aftucía , que ya veo 
fcadar mis prevenciones fu defeo, 
pues al fauce £e llegan! 
raíganme aqui fus dos inclinaciones, 
para apartarlos a una , y otra parte, 
íegan que con mi aftucia los reparte: 

A Ramiro , que amante fe le inclina. 

Ja voz imitaré de Serafina, 
y apartarle de aqui podrá mi traza 
á Don Sancho con lances de la caza, 

O ! pido a mis engaños , que yo pueda 
efte noeshre barrar de la Salceda. 
r Jl paño el demonio , y [ale Don Sancho 
de cana. 

Sane. Por las defufadas fendas 
de aquefte valle , á quien dio 
«1 miedo nombre de infierno, 
fin rumbo , ni guia voy, 
conducido de un oculto 
¿e feo , fin elección. 

Nadie dicen que fe atreve 
a pifar el mudo horror 
¿e eftos campos ; y fi bien 
lo repara mi atención, 
flo hallo en él cofa que pueál 
fer origen del temor. 

Con mas alentadas luces 
parece que brilla el Sol; 

Bo ay flor, por fofea que fetl| 
que no parezca m as flor. 

En las aves harmonía 
Es 3 y no ruido la voz; 
la luz 

, fin miedos de ocaíb, 
campea, fu refpíandor; 
pero que noble - mftrument® 
el viento hiere veloz? 

Suena u/ía guitarra ,/ / ale Don RjmttQ 
Raw, Norte harmoniofo , que 

cfta, oculta regios 


venid , dichotbs , venid, 

Picareis á la luz el Aurora, 

Precurfores dei Aiva feliz: 
venid , diebofos , venid. 

Sane. Pero , Ramiro ? Rara. Doa Sancho? 

Sane. No aveis oido el rumor, 
que del defierto del ayre 
es fuá ve población? 

Ram. Si tenor , por feñas que 
fu harmoniofo primor 
es por dulce , y por el fiti®* 

¡dos veces admiración: 

Sin duda , que los villanos 
fon defta montaña. Sane. No, 
que para villanos , es 
muy noble la aclamación. 

Ram. Sea io oae fuere , vamos* 
que cerca de aqui fono. 

Sane. Vamos , pues. 

Dentro Seraf. Socorro , Cielos,' 
que me defpeáo. Ram. Ay amor! 
la voz es de Serafina. 

.Sane. Qué os fufpende?.R¿*m. Aquella 

Sane. Nada oi. Ram. Yo si , que tengo 
mas cerca la inclinación. •vafe. 

Sane. De nueftro defígni© folo 
el rumbo feguiré yo. 

Dentro And. Ataja el efpin , que huye, 
venciendo el viento veloz. 

Sane. Efte es Andrés , en ei monte 
fin duda algún lance echo: 
efta inclinación me vence 
contra eftotra inclinación, vafe, 

jyznri. Qué cerca (ay de mil) eftuvkroti 
de hallar la Imagen ! mas yo 
eítorvaré que aqui lleguen, 
con -cuanto pueda mi horror, . 

Ya fe confunde Ramiro 
■de no hallar quien le llamo, 
y ya Serafina buíia 
mas de piedad , que de amor. 

No la hallará , que ella viene 
vencida de fu pafsion, 
bateando á Andrés con las otras 
labradoras, (ha dolor! ) 
que el Cielo los trae á fer 
teftigos de raí aflicción; 
mas yo haré, á petar del Cielo, 
que no lo íean por o y. 



valle del Infierno oh 


La Virgen de la Salceda: 

Efpiritu* , que habitáis 
Ja mas horrible manfion, 
con refampagos , y truenos 
poblad el dia de horror: 

Eícupa el viento granizo, 
manchéis de niebla el Sol, 
contrahaced la negra noche 
con faífo , y negro vapor. 

Ruido de tempeflad ^ van f oliendo todos 
atravesando el tablado , y entran- 
dofe. 

Luc. Socorro , piadoíos Cielos. 

P ed. Clemencia , Immenfo Señor, 
que lleva á Taco las mieífes 
eñe Impenfadc turbión. vafe . 

Seraf. Los campos agoña el agua, 

amparadnos , Santo Dios. vafe» 

/tfend. Qué diera yo aova por fer 
el villano- en fu rincón L- vafe . 

Rep. has pobres me han de comer, 
porque hecho una fopa voy. t» 

Lux. Mendo va hecho un palomino. 

Rep. Lo que miras por él. 

Luc. Yo? Rep. Si, Lucia- Luc. Es caridad. 

Rep. Mas parece tentación. vafe . 

And. Ya que perecen los campos, 
guardad los hombres , Señor. 

Sane. Defapoderado el bruto, 

(válgame el Cielo! ) me echo 
de la filia , y por el monte 
corre hypogrifo veloz. 

Ram. Noble Andaluz , qué te afufta? 
que con defuísdo horror 
me arrojas, y per los rífeos 
huelas negra exalacion? 

Sane. Defenfa eños fauces feaix 
del dia , y de fu rigor. 

Ram. Lo texido deñe fauce 
rae fírva de pa vellón. 

Lem. Pefe á mis vanas añudas, 
pues ya de todos triunfó 
el Cielo , y de tanta luz 
huyendo , y rabiando voy. Hunde fe» 

Aparece en lo alto del fauce Id Imagen de 
Nueftra Señora con luces , / mu fie a 3 
cejfando la tempe fiad. 

Sane. Pero qué nuevo refiexo: 

Ram. Mas qué eftraño refplandorr 

Sane. Buelve a aclarar el dia? 

ICjw.Baelve a amanecer el Sol? 

Sane. Del fauce nacen las luces. 

Ram. Kara ? y grande admiración! 



Sane. No ves, Ramiro , una 

de quien nace el explendor? 5 L* 
Ram x Ya lo admiro , de la Viraen 
es hermoía imitación. 

Sane. Blanca Aurora, cuya luz 
tanta íombra deñerror 
Ram. Eftreila , que deña vida 
eres el norte mejor: 

i ueftos de rodillas , y cantan arriba 
Cant. Llegad felices , & c . 

SaA^* Cauía de mi regociío, 
nueftras aflicciones raras 
defde un árbol las amparas 
á imitación de tu Hijo: * 

Todo nueftro bien colijo 
de ver , que tu luz exceda 
la tempe dad , y q Ue p ue da 
tanta íombra ferenar, 

•quien defde oy fe ha .de llamar 
Ja Virgen de ¡a Salceda. 

Ram. Llaman eñe trifte fuelo 


mas ya , Señora , por ti. 


vafe. 


fe mudará en el del Cielo. 

Dicho fo fue el defconíuelo,'. 
pues hizo que nos íuceda 
el cien de que hallaros pueda, 
quien no- os mereció bufear,. 
y ya merece adorar 
la Virgen de la Salceda. 

Seraf. Aquí fe vieron las luces. 

Luc. La harmonía aquí fe oyó. 
ped. Dic bofos Heroes, qué es eño? 
Sane . Que ira de fer , Pedro , que Dios 
nos di en tan pequeña Imagen 


Salen* 


grandeza muy fuperior» 


And. Eñ; 


magen , Cíelo Santo, 
no eí también laque vi yo? 

Sane. Todos la adorad 7 rendidos. 

And. Felice el dia de oy. 

Ram. Ciprés. And. Palma. 

Ped. Oi’^a. Seraf. Fuente. 

Juan. Cerrado Huerto de Dios/ 

Sane. De jericó Roía bella. 

Ram. Alta Eícala de Jacob. 

Mend. Claro Lucero del dia. 

Luc. Aurora del mejor Sol. 

Rep. Virgen pura , cuya pranta 
al diabro defpachurró. 

.Sane. En eñe litio una Ermita, 
á honra , y veneración • 
de eña Imagen fe haga luego. 


OJreft 


TDel Maeftro D»Á£¿tnuel de León y Calleja. 

y ten ?o eíperanza en Dios, 
que la he de ver de Cañirla 
eí Santujiio mayor. 

Avifad á los contornos. 


que vengan en. proCtfsion, 
y la lleven donde efté 
en depoíito. Rom. Los dos 
haremos luego la Ermita. 

'And. Todos con nupítro fudor 
ayudaremos a hacerla. 

Ted. Feliz bien i Seraf. Grande favor! 

Juan.Qnh ventura 1 . Mend. Qué contento! 

Sane. Qué dicha i Ram. Qué admiración! 

Rep. Yo ofrezco fer Ermitaño, 
y fer un fanto Varón. 

tac. Tu Ermitaño ? Rey.. Si, Lucia*; 
que al fin tengo por mejor, 
que fer ííervo tuyo allá, 
fer aquí íiervo de Dios* 

JORNADA SEGUNDA. 

Sale Me.ndo , y Repollo de Ermitaño , con 
tnjtgnta de Nuefira Señora. 

Mend. Sen el Hermano Repollo 
bien venido á Peñalver. 

Rep. Lo que me holgara de ver 
á eñe picaro en el rollo. 

Men. Qué dice? Rep, Que Dios le aumente 
la faiud. Mend,, Como le va 
en ia Ermita? Rep. Por alia 
fe paña famofamente, 

Mend. Que le regalan efcucho. 

Rep. Ve que como mucho , pues 
tengo un gran trabajo. Mend. Y es? 

Rep,. Ser yo foto, y aver mucho, 
t£nto la limo íha crece 
para í a Virgen bendita. 

Mend. Y qué bebe allá en la Ermita? 

Rep. Hermano , io que fe ofrece: 

No ay día , Dios fea loado, 
que no - haga la Virgen pura 
Un milagro , y de ftí cura, 

. yo foy el beneficiado. 

Mend, Toda la comarca úrsquieta 
ileva de noche , y de día 
las limoíhas á porfía. 

R ? ?‘ Que porfía tan difereta! 

Mend. Yáel Hermano avrá fabiáo * 

0 que acá ay de nuevo. Rep. Pues 
ya se que mí amo Andrés, 
ce Serafina es-marido. ¿ 

. i. 


Mend. Lo que hará asándo lo fepS 
fu padre , que aaíénte eftá. 

Rep. Yo apuefto qae rrode dá 
un olivo;, iñ una cepa. 

Mend. Aunque es pobre Serafina* 
es pelegrina en defpejo. 

Rep. Para las conchas ¿el vieja 
es buena ia peregrina; 
mas ló que lo avrá fentirfo 
Don Ramiro? Mend.Tal no crea¿ 
que antes sé yo que defea 
dar fu afición al olvido: 
quien mas lo ha íentido es Juana. 
Rep. Dicen que á la muerte ha eñado 
Mend,, Sr , pero ya ha mejorado. 

Rey,. Mal de amor preño" íc finia: 
Ninguna , aunque adore fiel, 
he vifto morir de amor, 
y folo la que al Dotor 
quiete , fe muere por él. 

Mend. Y no me dirá á qué viene 
á efta cafa en conclufion? 

Rep. Es tanta la devoción, 

que el Señor Don Sancho tiene 
a la Virgen , que deípaes 
de aver labrado la Ermita, 
que en arte , y primor imita 
Ja de mayor interés, 
quantos milagros ha oido 
de la Virgen , por mil modos, 

-en un libro los va todos 
eferi viendo , y yo he venido 
á decirle los que ha obrado 
ellos dias. Mend. Ya faldrá, 
que como trae obra , eftá 
eftos dias ocupado. 

Viendo la obra le dexé 
en e! jardin , y eíc-nvíetido 
los milagros que vi haciendo 
la Virgen. Rep. Yo efperaré. 

Mtndn Ay algún -milagro nuevo? 

Rep. Milagro fuera el no a vedle. 

Mend. Dele-ando eíloy fábelie. 

Rep. Todos áecirfelos- debo. 

Un Albañil- , ñon gran yerro, 
en la Ermita -so quería 
trabajar, y todo frl -d-ia : 
fe anda hada flor dei berro 
tras juegos , y mugestítlas, 
era hdígazán , defaímaáo, 
cayó antiyer de un tesado, 
y fe Ó las coftí! las . 

Bí 


La Virgen de la Salceda 



A la Virgen fe ofreció 
arrepentido , y prudente, 
y la Virgen de repente 
alma , y cuerpo le far,o> 
y de tal fuerte fabrica, 
que al mas devoto aventaja*, 
y ya en ia Ermita trabaja 
con un modo que edifica. 

Jt-fend. Qué notable maravilla! 

Diga otro. Rep. Es nunca acabar; - 
mas por breve he de coartar 
otro en una redondilla. 

Un tuerto ayer , contrahecho,, 

•villa á la Virgen pidió, 
y luego que le. fanó 
fe fue á fu cafa derecho» 

A una nina.; 

Dentro ruido de ruina* 

Mend . Qué ruido . 

fe efcucha ? i,. Válgame el Cielo! 
a, Socorro , Virgen, Meted. Al fuelo 
toda la obra ha venido, 
y ha dado ( fuerte rigor 1 ) 
junto á Don Sancho. Rep* Corramos, 
y fu vida defendamos, 

'Mend. Aquí eftá fe ñor ? Rep. Señor? 
Defcubnen d Don Sancho ejicr iviendo * 
y al rededor mucha ruina de 
¡a obra. 

Sane. Qué os pafma ? qué os maravilla? 
Mend. Verte vivo. Sátuc, Pues por qué? 
Rep. No -he de creer que no eílé 
ázia dentro hecho tortilla. 

Sane. Qué decís ? qué ha fucedido? - 
fiíend. Toda la obra , feñor, ^ 
fobie ti ha dado: Sáwc.Qué error 
tan notable ! Rep. Eílás herido? - 
Ríend. Mira las piedras embuchas 
entre vigas , y tablones. 

Rep. Si feñor , y los peones 

han dado muy lindas bueltas, . . T, 
Sane. (Qué veo 1 teneis razón: 
quien duda que bien fuceda, 
por tener en la Salceda 
pucha la imaginación? 

'Ríend. Por eífo tu vida medra. 

Rep. De incrédulo me motejo: 
muchifsimo es , íiendo viejo,, 
efeaparfe de la piedra. 

Sane. Ha hecho a alguien mal? 

Merid. Que portento! 

a ninguna ie ha hecho 


Dentro vece/.. 

i. Milano , milagro. áawc.Effraño cafo* 
Rep. Brinco de contento. * 

Sane. Qué bien , María , pagáis 
todo lo que recibís! 
por un honor que adquirís* 
oy una. vida me dais. 

Recopilando la fuma 
de vueíiros milagros , veo, 
que ocupáis en nuevo empleo; 
las tareas de mi pluma. 

Vida me dais defendida 
del riefgo , Madre de Dios* 
peroquandono fois vos 
origen de nueftra vida? 

Decidme , porque lo advierta^ 
falta algo por acabar 
en la Ermita ? Rep . Solo echa? 
dos tapias mas a la huerta, 
que, en achaque de que fon 
reliquias , ia. gente aíluta 
tiene con la fanta fruta, 
grandifsima devoción. 

Sale Andrés de caza*. 

And. Aviendo ,. feñor * fabido 
tu peligro , mal pudiera, 
mi obligación efe ufar fe- 
de venir á tu pretenda. 

Sane. A Dios le demos las gracia^ 
y a la luz de la Salceda,, 
que donde aíslírs Maria r 
no ay peligro que lo íear 
venid , íi guflais , conmigo- 
ázia ía Ermita. And. Quiilera 
antes hablaros a folas» 
feñor , fi me dais, fíceosla. 
jSend. Qué trille que viene Andrés- 
Sane. Idos los. dos alia fuera. 

Rep. Malos- años * y qué z ay no- 
eftá mi amo ; ojo alerta,, 
novios* que el arrepentiríer 
nadie por. gracia lo cuenta. 

Vanfe los das. 

Sane. Ya eílamos folos , hablad* 
nadie ay que efcucharnos puedan 
And. Ó quien formar de fu íp iros, 
todas las voces pudieraj 
Señor Don Sancho de V argas» 
cuya fangre , cuyas prendas, 
os dotaron a porfía 
fortuna * y naturaleza* 
pue$ contiaváamcute uatdas^ 


DeJ Mae/tro D.Manuel de León y Calleja, 


y amigablemente opueftas 
naturaleza, y fortuna, 
os dan mérito, y nobleza. 

No ignoráis, que lia quince dias, 
que con. Serafina bella 
me defposé, de mi padre 
logrando cauto la ofenfa, 
por efcufar á fus canas 
aquellas precifas quexas 
que avia de dar, deíeofo 
de mi mayor conveniencia?' 

6 me casara con Juana 
asi prima, como fi fuera 
polsible eomp'-ar un alma 
con el caudal de una haciendan 
Seis años, feñor, avian 
deíeado nueftras penas 
de los delitos de amor 
hallar fagrado en lalgleíia. 

Seis años, y ved, feñor, 
que efto mi verdad os cuenta* 
que á contarlos mi defeo, 
figlos. las horas hiciera. 

Deciros, que en Serafina 
hallé igual correfpondenci?.* 
ferá efcufado, Cabiendo, 
que por aea en las Aldeas* 
los villanos no queremos 
mas de hafta que nos defprecían^ 
que amar, y no fer amado, 
parados nobles fe queda; 
y que effa (aquí, feñor, 
que nadie nos oye) es temar 
fervir, y no* fer queridos, 
y aunque de finos fe precian, 
difimulan la porfía 
con maleara de firmeza. 

De verdad tan afrentada,, 
la mas verdadera prueba, 
ierá el feñor Don Ramiro 
Yueftro íobrino. Sane. Oye, efperáj 
en el Lugar mi íobrino 
Don Ramiro galantea? 

And. Ha feñor, por eífa duda 
quanto rar dolor te diera! 

Sane. Y puedes decirme á quien* 

es quien pretende? And. O, fi huylere* 
Cielos, un hablar callando, 
para decir una afrenta! 

Si feñor, que para elfo 
foücíto tu prudencia. 

Mí eípof^ís/iOí ¿ ¿ai 


es centro de fus finezas. 

Sane. De oir (ay Dios!) que mí fangr£ 
indignamente proceda, 
del roítro fe me retira, 
feñal de que fe avergüenza. 

And. Quando era foío mi daraa¿ 
cifs’muié; oue al fin era 


aquella ofenfa 


dei 




y vi es del honor ofenía. 

Anoche ya recogidos 
eftubamos con aquellas 
caricias dos veces dichas, 
por agradables, y honeftas; 
y á poco rato, feñor, 
dio en mi ventana una piedra, 
á cuyo go!j>e afuftada 
Serafina, me defpierta, 
una mufica en la calle 
efcuché (ay de mi ! ) y tan cerCSjj 
que 

en el umbral 
Callé un 

T, 


rongeture ras voces 


e mi puerta, 
ato, por íi acafo 
los Zagales de la Aldea 
me hacían ella iifonja, 
que no es Iifonja pequeña 
á quien tiene honor á ríefgo* 
obligarle á que no duerma; 
mas preílo los iníhumentos, 
con primores, y defireza, 
ella foípecha quitaron, 
y dieron mayor fofpecha. 

Llegó a tanto el defahego, 
que oi decir á la voz mefmñ 
de Ramiro : Serafina, 
mi amor te llama, defpierta* 
y ya de tanta offadía 
irritada mi paciencia, 
el lecho dexo, y oífado 
á tomar una efeopeta, 
abrazófe Serafina, 
cariñoíámente necia, 
de mi, con que al ruido huyeroit 
los que eítaban á la puerta; 
porque por prefto que quife 
falir , ya daban la buelta 
á la calle , con que no 
logré mas de oir mi ofenfa 
en la vecindad , que al ruido* 
avia falido atenta. 

Bien, conozco yo, feñor, 
que ignora vueíira prudencia 

«ile peligro e» asi 

' - - £USfc 


La Virgen 

puedo que no lo remedia. 

“IiD m >s que hacer he podido, 
a coda ác mi vergüenza, 
y como vaflallo vueflro, 
ya lo he hecho : aora vea 
vueflra atención , que remedio 
aplica a tanta dolencia: 
quien lo llora es Serafina, 
que a la cama, y á la rucia 
llevo yo las defazones, 
que al mas prudente le inquietan, 
tn vueftro valor de codos 
eftá el remedio pues ea, 
feñor Don Sancho, al remedio, 
que fi Don Ramiro intenta 
quitarme el honor, que es 
origen de mi modeftia, 
en quedándome fin honra, 

^firaré como fin ella. 

Sancb. Andrés, vueilras inquietudes 
labe Dios quanto me peían 5 
y para obrar como juez, 
quifiera en eftas materias 
no dexar ningún indicio 
per Saber i á qué hora era 
quanáo efluvo Don Ramiro 
con la mufica a la puerta? 

And. Entre las once, v las doce 
feria. Saacb. Por vida vueftra, 
que á ella mífma hora eftuvimos 
tratando de las Galeras 
de Rocas yo, y mi íobríno. 

AndsHk feñor, que ias orejas, 
á todo lo qué es defgracia, 
eftan fiempfe muy abiertas: 
yo le conocí tan bien, 
que nada a la duda dexa. 

Sane. Finalmente, los acaíos 
tienen variedad imraeufa. 

Yo á la Salceda me parto 
á tafearle ,..y fi hallo íeña 
«iS* rebeldía en fu amor, 
creed que á la hora mefma 
le haré que fe parta á Rodas. - 

And. Pues mientras llega fu aufencía, 
decidle que fe corrija. 

Sane. Vueñro honor queda á mi cuenta*. 

Vanfe , f fa!e Repollo , y algunas Labrado- 
ras , y Labradores. 

Mmp.s . Repollo , dame á adorar 
la Virgen de la Salceda. 

Áquefte bien nos coaceda. 


de la Salceda . 

hermano Repollo. Rep. Andar. 
Quieren dexarme, feáoras? 
Hcinb.i, Repollo. 

Rep. Raya fe al rollo: 
que no íe hartan de repollo 
los devotos Labradores! 

Es tanta la devoción, - 
que con María han tomad >, 
que en facundo elle traslado, 
luego me dan provifion. 

Una. La Virgen quiero adorar. 

Otra. Dente á mi la befaré. 

Rep. Ofrezcan primero qué, 
no ay fimo llegar, y befar? 

Una. tu yo le he dado dos veces 
nueces en menos de un ines. 

Rep. Hable quedo, hermana, que es 
mas el ruido, que las nueces. 

Otra. Dos docenas, bien contadas 
de paftilias doy con fe. 

Rep. Pues yo haré á la Virgen, que 
fe las buelva 'íahumadas. 

JHornb. 1 . Y yo, por nú devoción, 
le quiero dar un cordero. 

Rep. Mira, fi «tienes dinero, 
y redúcele á vellón. 

Una. Dicen, que por ahorrar 
el azeyte fu porfía, 
eirá de noche, y de dia 
con la lampara á matar. 

Rep. Jefu-s! yo á matar? no digas, 
que á mi la paz rae faltó, 
que antes el azeyte, y yo 
hacemos muy buenas migas: 
y porque me eítá Mamando 
la hora de mi oración, 
queden con mi bendición. 

Una. Quando Vendrá? 

Rep. No se qttattdo, 
porque yo tengo que háceí* 
prodigios efta (emana. 

Otra. Prodigíos'hace? 

Rep. Si, hermana: 

. °yg a uno que hice ayer. 

Una vieja, con perdón, 
y por fi alguna fe quexa, 

- era fe una tanta vieja, 
que las -taies ya no fon. 

Con labios tan balbucientes 
las razones pronuneaba, 
que las -palabras mafcaba, 
lia decir nada entre dientes. 

De 
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Ve ios años - el exceílo 
era Ja boca, en 


rigor, 

de carne de cercador, 
que es un bocado fin hueflo» 
Pidióme, que Sa pañera 
Jos dientes para comer, 
dile ur> limón á morder, 
y a! fin quedo con dentera. 

Otra. Que han de parar en efiacas • 
fus prodigios imagino. 

Jíep. Pues quando voy de camino, 
fuelo hablar con las urracas. 


Que pueda ia caufa fer. 


Una. Y aguardan a lo que dices, 
fin efpantarfe de ti 
ids urracas? Rep. Eífo, afsí 
aguardaran las perdices. 

Miren fi ay en el Lugar 
aígun enfermo, y acuda» 

JIpmb.i. Yo tengo una hermana muda, 
y fg 'araña. Rep, Es por hablar. 

Una. Dos mil males deleitables 

tiene mi hermano. Rep. Y lo infiero. 
Es íoecJ, y es majadero? 
efie es dé los Incurables. 

Vayan, y Dios los provea, 
que Lucia viene aquí. 

Sale Lucia . Defde la puerta le vi, 
y porque mi ama deíea 
vede , le embia á llamar» 

Rep. Queden con Dios, hermanitas» 

Una. Es Do&or, que hace viíitas? 

Rep. No ven que voy a curar? 

Otra. Qual es la buena Lucia. 

Una. Oiíle la mufica? Otra. Si. 

Una. Yo á Ramiro conocí. 

Otra. Pues algo ay, quando él porfiar 
papeles le he vifto dar 
á Lucia con dinero» 
liria. Con tantas letras, yo eípero¿ 
que la he de ver Obifpar. 

Vanfe los Labradores. 

Rep. Qué Andrés Jo oyó ? 

Zuc. No hable gordo, 
que Serafina na falido* 

El que nace á fer marido, 
niegue a' Dios, que ie haga fordo. 

Sais Seraf. Decidme, piadofos Cielos, 
por-cónfueío, y no difeulpa, 
por qué es la defdicha p culpa 
en el tribunal de zelos? 

Que el Cíelo a mi me prevenga 
Jal modo de padeced 


y que ia culpa no tendal 
Donde, Cielos, avrá ido 
Andrés , que fabo turbado? 
mas fu prudencia he temblado,’ 
que fus iras he temido. 

A mi Andrés defengañad. 

Virgen , en tal confafioa, 
pues teneis mi corazón, 
enhenadle la verdad. 

Rep . .Sea Dios con la íeñora 
Serafina , y fu marido. 

Seraf. Sea, hermano, bien venido. 

Rep. Qué es efto? pues por qué Hora? 
tiene haftio al tajamiento? 

Seraf. Yo, por qué? Luc. Porque es razón?! 

Rep. Porque las lagrimas fon 
íenas de arrepentimiento. 

Mire, fi con añila, y quexa 


la per fi ene efite avechucho 


oe Ranuro , amele mucho, 
y vera coma la dexa. 


Ser af. La limofna que prevengo 


da al hermano» 'Rep . Elfo me agrada.» 
Luc, De azeyte, trigo, y cebada 
cargado un .pollino tengo, 

Seraf. A ia Virgen rogará 

por mi. Rep. Y haré, fi me alegro,’ 


harta milagro ferá. 


giOj 


?u fue 

. , A. 

Luc. Señora, á tu fuegro he viíto 
entrar en caía. Seraf. Áv ne mí l 


que ias^ quiera bie 
que r 


tfcapar. 


entrar en cala. Seraf. Av de mi . 
Cíelos, que Andrés no eíté aquí ! 
Luc. Huye, feñora, por Chrifto» 

Rep, fio huyas, habíale diícreta, 

Luc. Y donde vas tu? Rep. A 
que temo que me ha de dai 
las coces. Luc. Quien? Rep. La muleta.’ 
Seraf. V irgen, tu ampara defeo 
para el trance en que me aflijo. 

Sale Red, Donde, inobediente hijo, 
te hallaré? pero qué veo! 
la muger no es ella ; pues 
obrando mi indignación. 


pues eftá en fu corazón, 
en él caftígaré á Andrésr 


ebre mi enojo cabal. 

Luc. Señor, tal cofa- no- intentes,' 
que ionios clos inocentes, 
y es laitima hacernos mal. 

Red. Necia, atrevida. Seraf. María, 
amparadme, Luz inmenía^ 


Red. 


La Virgen de la, Salceda. 




i 


Ved, Pero, Cíe! os. quien la oíenfa 
de mi pecho me defvia! 

Quando iras mi pecho labra, 
paicce que muevo en vano 
tm peñafco en cada mano, 
un monte en cada palabra. 

Mi corazón, con razón, 
es mi hijo, y mi defpecho; 
mas que me le ha buelto el pecho 
del color del corazón. 

Qué i) cinto fa es! ya buelvo el Tullo 
en adrado, y regocijo: 
bien decía yo , mi hijo 
íiempre tuvo lindo güilo. 

Voyme, que Tegua me agrado 
de mirarla honefta, y bella, 
plenfo que he de agradecella 
los pefares que me ha dado. 

Hace que fe va. 

Seraf. A vos, Maria, agradezco 
dicha en mi mal tan eitraña. 

Ved. Pero qué hechizo me engaña, 
que ayrado no -me enfurezco? Buelve. 

Seraf. Tente, Tenor, donde vas 
á herirme, quando me aflijo, 
íi en mi pecho ella tu hijo, 
en él los golpes darás. 

No me perdones por mi, 
por Andrés si, que me anima* 
pues una concha Te eílima, 
íi encierra una perla en si} 
haz de la concha defdén, 
no de ia perla perfecta. 

Ved. Y Tobre hermofa es dlfcreta; 
digo que el mozo ha hecho bieu* 

Seraf. No de la pobreza mía 
Te ocaíione tu entereza. 

Ved. Quitad allá ; qué pobreza, 
pues Tois mas bella que el dia? 

Lvx. Andrés la dio Tu aívedrio, 
por verla pobre, y hermofa. 

Ved. Y íi él hiciera otra cofa, 
no pareciera mi hijo. 

Señora, él anduvo errado 
en no contarme de vos 
tantas gracias , que por Dios, 
que yo os huviera cafado. 

En mi cafa aveis de eíBr, 
conmigo aveis de vivir, ^ 
quanto ay os he de rentar, 
todo lo avás de mandar. 

$eraf, Yuefira inquietud o>° t l lufier3 ¿ 


Tenor, íi Juana fe enoja. 

Ped. Quien 1 mi fobrina, que coja 
Tu hacienda , y fe vaya fuera. 

Seraf. Estrella, que en la Salceda 
nos alumbráis, clara Luna, 
íi amparais vos mi fortuna, 
avrá quien mi dicha exceda? 

Ved. Venid, y vueftra criada 
puede ir á llamar á Andrés-: 

Jefus! aora digo qué es 
Serafina la engañada. 

Seraf. De tan eftraña ventura 
el Cielo las gracias lleve; 
aun á los ligios los mueve 
la fuerza de la hermofura. vanfe 

Salen Labradoras cantando , / Juan* 
detrás de ellas. 

Mufle. O y, por la mejoría 
de juana beiia, 

el camino florece de la Salceda»; 

Juana. No ay confuelo para mi. 

Una. Pues en dia tan feílivo 
como eíle, que á la Salceda 
de los Lugares vecinos 
concurren los Labradores 
con fieílas, y regocijos, 
eftás trille ? dexa aparte 
las memorias de tu primo, 
que no ha de andar de lo ingrat# 
ai lado íiempre lo lindo. 

Harto has llorado Tu boda; 
y pues has convalecido 
de tu enfermedad, no buelvas 
Tus alientos en fufpiros. 

fjttitna, Si queréis que me divierta*; 
que me dexeís os Tuplico 
todas, y os adelantéis 
ázia íg. Ermita. Otra. Tu alivio 
defeamos. Una. Quando llegues* 
te tendremos prevenido 
un bayle, á cuya harmonía 
hagan mudanza ios rifeos. 

Otra. Bolved á la copla. Una. Vaya* 
por divertir el camino. 

Vanfe canf. Oy por la mejoria,&c. 

Juana. Ya olíamos Tolos, albricias:: 
Infeliz corazón mió, 
ya es tiempo de que a mis aníia* 
den ios peñafeos oídos. 

Selvas , yo Toy la Zagala 
mas infeliz , que aveis viílo 

Cejahrar amorofas quexas 
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entre zdeltzs , y‘ tomillos. 
Andrés catado , y yo viva! 

La peíe a! enojo mío, 
que no na refuelco en cenizas 
iu aleve corazón 1 Riicos, 
qual de v o forros le dio 
iecciones de endurecido? 
que áto nos entre mis manos 
Je nare eet Sol deíperdicios. 

Yo de ¿precia da por otra? 
ay iras , qué buen camino 
es echar por ei deíprecio, 
para llegar al caííigo! 
pues cada vez que me acuerdo 
de que á Serafina embidio, 
yeneno es Jo que pronuncio* 
tongo lo que reípiro: 

Pues por clios onc 
en cuyo diafano libro, 
con caracteres de eftrellas 
el bien , y el nial cita eferito. 


globos. 


que ha de cofrade la dicha 


de fer Andrés fu marido 
la vida. 

Sale el Demonio. 

T, 


Di :m. Yo i o 


aneguro. 


Juana. Con fu muerte 


Dem. Yo lo afirmo. 

Juan. Quien eies,l ombre,que al verte 
el corazón á latidos- 
fe quiere íalir del pecho? 

Dem. No te afuftes , que tu alivo 
pretendo 5 y porque conozcas, 
que effo folo felicito, 
á ayudarte á la venganza 
vengo. Juan. Si eífe es tu motivo,, 
y lo conÉgues , no hombre, 
algún Ángel avrás jido. 

Dem. Ye foy , beilifsima Juana, 
un Aftroíogo , que vivo 
tan dado todo á las ciencias, 
que de Planetas , y Signos 
los movimientos penetro, 
y los acaíbs defeilro. 

Tanto , que con las noticias 
vivo ios futuros ligios, 

(pues no han podido mis iras 
borrar ei hombre Divino 
<j e la Salceda en los mas- 
devetos de fie prodigio, 
vierta-mi embidia el veneno.) 

Profigue , pues. Dem. Ya profigo. 


aj>. 


Yo 


tupe , alía en las 


man fortes 


cucjerpetuamente habito, 
ias un razón es que Andrés 


02 necio contigo; 


y movido de tus penas, 

(que tolo e'ias me han movido 
luce empeño de ven arte 
cruelmente compasivo; 

A cuya caula , porque 
.fiemore mas deftreza ha fijo, 
fi el con zelos te dio muerte. 
Jierir por ios raifmos,,fi!os. 

T a fabos , que 1 Serafina 
Don r.amon un tiempo quifoj 
™ as X a ( a pelar de mis iras) 
tíio fu dolor ai olvido. 
Pucsyocan efeas noticiaj. 
en nombre de Den Ramiro, 
de Serafina., y Andrés 
turbar la paz foücko. 
Efcandalo de fu calle, 
en anocheciendo , aísiíto 
con una mufica a noche, 
de familiares , y amigos 
ayudado , la zizaña 
de zelos he introducido 
e.n Andrés , porcaftigar 
j-u necio aeíden eiqurvo. 

No fue Ramiro , yo fui 
cuien la mufica previno. 


> 


V por 


confeguir' el fin 


de mi intento , traygo eferít© 


eñe papel, que ha'de fe- 


logro de nueftros deñgn'os. 
Tu has de liacer que llegue á 
de Andrés , que yo conocido 
íuyo Coy , y no me atrevo, 
por no defpertar indicios 
de mi intento (no es por eíTo, 
fino porque trae configo 
la imagen de la Salceda, 

V mi horror fiempre ha temido 
Uegar donde eftá , á fer nube, 
que empañe fus rayos limpios.) 
Toma el papel , que en si lleva 
cada letra un baíiüfco, 
que matara, a Serafina, 
fi de Andrés llega á fer vifto. 
Ea , hcrmoíiíslma Juana, 
irrita los muertos bríos 






O: il- - . 


en defagravio de tantos 


deípredos ite merecido», 
C 
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qüc vo astillare en tu ayuda 
quantos horribles Miniftros 
las atezadas alcobas 
encai celan del abifmo. 

Juan- De qué firve perfuadirme 
tanto lo que folicito? 

Dame el papel , y porque 
veas lo que de ti fio, 
fin ver ío que en si contiene, 
fe le daré , pues quien vlao 
fin interés á ayudarme, 
que no me engañe es precifo». 

Dem. Tu lo veras en el logro 
de tu venganza.. 

Juan, Rendido 

mi alvedrio fera tuyo, 
fi me vengas. 

Dem. Tu alvedrio 

es prenda del alma , y tu 
no la darás , lo que pido 
es , que agradecida feas. 

Juan. La alma es corto beneficioj 
y í! fuere menefter, 
yo la mando. 

Dem. Y yo la admito.. 

Dentro i. Ataja , á la fenda , al valle». 

Dentro Don Ramiro. 

Rara. Valedme , Cielos Divinos! 

Juan. Don Ramiro es , y el cavado., 
fe ha desbocado., 

Dem o Ya miro,. 

eme ha. de librarle María 
( pefe á mil ) de tal peligro. 

Sale Repollo. 

Rep^ Venlo aqui por lo * que es bueno 
el caminar en borrico, 
él corre á. hacerle pea?,2os 
en ana peña : Hermanito, 
por aquella Santa Cruz, 
que Ramiro trae configo, 
que á favorecerle vaya. 

Dem. Quita , hypocrita , al defignlo 
de nueftra venganza , Juana. 

Los zelos llevo conmigo. 

"Dem. Conmigo el abifmo. Juan. No, 
iba los zelos poco abifmo. 

Van fe lea dos. 

Rep. Quien feri cite ? mas fin duda 
es pane, porche le he ol,do, 
v huele 1 ungüente de larna. 

D,«m. Ataja , i U fenda , al rfeo. 


Rep. Halla la cima del monte 
el cavalio le ha fubido: 
ea , Repollo , á la cimaj 
voyme quitando el vellido, 
para que no me embarace: 
dexo aqui la infignia , y figo 
el cavalio, que en los naypes 
era mi fuerte en el ligio. 

Dexa en el tablado la. capa y y la infignia 
de Nuefira Señera. 

Dentro. A la fenda , al valle , al monte. 

Ram. Válgame el Cielo Divino! 

i. La Virgen de la Salceda 
te valga.. 

Cae Don Ramiro en la ropa de Repollo , 
y ai caer aje de l atabla en que ejld 
la infignia. 

Rep. Tu favor pido, 

Divina. Eftrella : mas , Cielos, 
que es ello >- yo no he caldo 
de aquel monte , cuya frente 
es de las nubes regiftro? 

Pues como, ( raro portento! ) 
ni la calda he- íentido, 
ni la lifion mas pequeña 
me ofende ? (raro prodigio! ) 

Pero qué es ello ? una tabla 
levanté del fueío miuno, 
y es la infignia Agrande- alfombro! ) 
que el Ermitaño, configo 
trae de la Virgen», O tabla, 
que en el mar de mi peligra, 
halla el puerto de- la vida 
me conducirte navio!. 

Sale Repollo .. 

Rep. Ya e fiará muerto : mas oyga, 
íano ertá difte. en mullido? 
hombre, eres de bronce , u haces 
colchones de aquellos ríteos? 

Ram. Ella tabla» fue mi amparo. 

Rep. Luego fobre ella, has caldo: 
ello es de tabla en la Virgen 
hacer aquellos, prodigios: 
con ello» avrj» efearmentado 
el hermano Don Ramiro 
de inquietar á Serafina. 

Ram. Sabe el Cielo que la olvido; 

Rep. Y la mufica que á lioche 
dio en fu calle? 

Ram. Y 3 . á mi tio 

de eífe cargo he fatisfechoj 


y porque los que han Tábido 
mi afición , fepan también, 
ene vencerme foíicito, 
á Rodas he de partirme, 
llevando Tolo en mi afylo 
e-íla tabla. Rep. Como qué? 
elfo no , cuerpo de Chrifto, 
que me coito mi dinero 
de pintar. 

Ram. Precio mas digno 

fera mi eftimacion, Rep, Como? 
no burlemos , Teñor niio. 

Ram. Divina Eftrelia , m el Norte 
has de Ter de mis caminos. -y ¿fe, 

Rep. Aora bien , coxo mi ropa, 
y a declrfelo a Tu tío 
voy , que yo sé que él mp pague 
el cenfo de lo caído. vafe* 

Salen Serafina , y Lucia. 

Seraf. No admiras fuerte tan bupnaj 
detpues de tanta defdicha? 

Luc. Para mi la mayor dicha 
es entrar en cafa llena. 

Seraf. No fu riqueza me agrada-, 
ni mas el gufto conviene, 
que el Oratorio que tiene 
mi Tenor , y colocada 
en él la Imagen hermQfa 
de la Salceda : Lucia, 
pues ya el imperio del dia 
hurta la noche medrofa, 
y ay luz en el Oratorio, 
mientra» que del campo viene 
Andrés , pues mí fama tiene 
el peligro tan notorio 
de Ramiro en la porfía, 
pediré a la Virgen bella 
me dé fu favor , pues deíla 
aprende pureza el dia: 
amparo á fu eftrelia oído, 
para que adieftre mi fé. vafe* 

Luc. Quien de uftedes dirá , que 
tengo yo á Mendo efeondido? 
pues que eftá dentro confieííb, 
y un calzado le pedí, 

<jue él anda muerto por mí, 
pero yo no ando por elfo. 

Cer, Mendo ? ce. 

Sale Mendo. 
fd. Qué av de nuevo, 
huela? 

Uc ‘ Si le has comprado:* 


de nuevo eí calzado. 

Mead. A traerte no me atrev# 
los zapatos , porque alabo 
tus pies , que en creciente van, 
pues los veo el cordovan, 
y nunca los hallo el cabo. 

Luc, Ay , Mendo ! nndojie fentido 
allá fuera. Mend. Mas le Tiento 
yo , pienfo que es Andrés. 

Lttc ‘ Eí vi ene , efeondete prefto. 

Efondefe. 

Sale Jad A culen avrán aífaitad» 

( aun de imaginarlo tiemblo ) 
tan eftraúas confufiones, 
como las que yo padezco? 

Lucía , falte allá fuera. 

Luc. Ya ts íirvo : (ay pobre Mendo! ) 
cogido queda entre puertas. vafe 
And. Triftes ojos , apuremos 
ella verdad otra vez, 
por íi en la duda ay confuelo, 

Uil hombre , que no conozca, 
me dio efte papel , diciendo, 
que me convenía" el verle, 
y hallé en fus letras ( ha Cíelos! ) 
en cada renglón un rayo, 
en cada rafgo un veneno. 

Mend. Muy ponderativo Andrés 
vn papel eftá leyendo: 

£ el me coge aqui , me mata, 
cien palos tomo, y no veo. 

And. Incrédulos ojos , qué 
no creers io que eftais viendo? 

La letra de Serafina 
no es eirá ? pues como , necios, 
puede en voíbtros la duda 
aun mas que ei conocimiento? 
á. Don Ramiro le eferive, 
dice afsi : ( rabio de zelos! ) 

Lee* Venareis , Tenor Don Ramiro,' 
á la cafa de mi fuegro 
eíla noche , el Cielo os guarde, 
y á mi me confunda el Cielo. 

Como el que en la obfeura noche 
perdió dei camino el tiento, 
y fe halla , al romper, dei día, 
tan cerca de st eldefpeno, 
que á no detenerfe , hallara 
en la muerte el efearmienta^ 

Yo dei penofo letargo 
de mi ceguedad defpierí-o:,' 
tan cqxa de la ruina, 2 
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avra 


L.í Virgen de Salceda ; 


que efte al primer pa-íb el riefgo: 
Serafina , no es muger? 
pues qué erpeclal privilegio, 
de la mudanza de todas, 
la podra librar ? qué es cito? 

Infame voz , que pronuncias? 
no es muger , mi hermofo dueño, 
que folo en e! nombre puede 
gozar les comunes fueros. 

Ha confianza traydora, 
quantos engaños lias hecho! 
tu , de mi honra dormida, 
fülídes el mayor veleño. 

Mend. Yo pagaré mi pecado: 

Cielo Santo , yo prometo 
no entrar mas en efta cafa: 
ha , qué devoto es el miedo! 

Sale el Demonio. 

'Dem. Con -a ocafion de toparme 
efte criado aquí dentro, 
para períuadir a ¿uidrés, 
el mayor engaño intento; 

Apaga la lux.. 

Matar me importa la luí. 

'And. El ayre la luz me ha muerto»; 

Mend. Tras las tinieblas , yo sé 
que vengan los golpes prefto. 

Det 72 . Engaños míos , aora 
Lie gafe a Andrés. 
es buena ocafion : Ha Mendo, 

Mendo , eres tu? 

And, Cielos Santos, 

efte es Don Ramiro I quiero, 
porque fu intento caftígue, 
faber el fia de fu intento; 
fi feñor , yo foy , qué mandas? 

Dem. Efpera en efte apofento, 
mientras y o Caigo- á inquirir 
fi viene Andrés , que ya el dueño 
de mi alma , Serafina, 
refuelta a pagar la dexo 
el fia de mi amor , y ella 
3a deshecha queda haciende; 
en -eñe q narro , que es 
Oratorio de fu fuegro. 

Efperame , pues. 

Saca la daga* 

And. O aleve! 

tu muerte veras primero: 

mas ( ay de mí! ) como a eíciirSS 

efta el quarto , no le encuentro* 

Dem, la dalas dos voluntades > ' : 


ti mejor nudo he deshecho, -vafe. 
And , Cogeré la puerta , antes 
que por aquí efeape , y viendo 
que orra Calida no tiene 
efte quarto , mientras buelvo 
con luz , cerraré efta puerta; 
bolean foy , que ardo entre zelos. 
Vafe , y jale Mendo. 

Mend. Ni yo entiendo lo que paífa, 
ni a mi mifmo no me entiendo; 
pues por donde huir no bufeo? 

3a puerta , a lo que fofpecho, 
ha de eftar aquí : aquí efta, 

í i * ^ 

pero efta cerrada ; buelvo 
á mi eicondite , por Dios, 
que del quarto peral el tiento, 
y no le hallo : la puerta 
abren , doyme con ios muertos. 

Sale Andrés con lux . 

And. Morirá el traydor , íi no 
tomo la puerta primero. 

Mead, Andrés es , lo dicho dlcho¿ 

And.. Su criado es efte , Cielos, 
qué mas claro de fe ogaño 
de mi deshonra pretendo? 
cómplice vil de mí infamia 
es efte , muera. Mend., El azero 
ten , feñor , que no es mi culpa 
digna de tal defacierto. 

Si yo he entrado : : : 

And, Calla , infame: 

vete de aquí , que no quiero,' 
que cutan humilde venganza 
fe embaracen mis alientas: 

No te vas? 

Mend, Ya. lo procuro; 

loco el buen Andrés fe ha buelto. v-aji 
And. Pues no-pude en Don Ramiro 
dexar mi honor latís fe cha, 
y es la mitad Serafina 
ce mi deshonra ; qué efpero? 

Si en él hice 3o que pude, 
en ella haré 3o que debo: 
ccnfuraid vueftra deslior.ra, 
iras , pues que Cois de fuego. 

Aquí fu traydor amante, 
díxo que quedaba : Cielos, 

Corre una cortina , y aparece Serafín» 
hincada de rodillas delante de un Ai~. 
tar , en que eftara la Imagen de . 
A r . Señora de ¡a Salceda. 

gomo p uc4s a«ioa 
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ier ccrjipHee de aquel yerro? 
Que en fior de virtud e! afpid 
¿el pecado erté encubierto! 

Pero qüe cipero? qué aguardo, 
que de fu incunítante pecho, 
para !a fed de mi honra, 
fuentes de coral no vierto? 
Muere, traydora. 

fa a daría j y cae/sie e'^puñai. y buel- 
ve. Serafina. 

Seraf. MARIA, 

amparadme: Andrés, mi dueñ®, 
mi bien, mi feñor, mi amparo, 
tu matarme ? pues qué es" efto?- 
And. No se, ti. o sé, de la mano 
fe me ha caldo el azero, 
y el corazón íepuítado 
en pafmo, en horror, en mieáo¿ 
tiende las alas , por ver 
fi puede huir de mi pecho* 
cuya inquietud pavorofa 
es fuga, y parece aliento* 

Seraf. Ay Andrés! quien ha trocada- 
en venganzas tus areftos? 

Aquellas dulces caricias, 
quien rencores las ha hecho? 

Qué infame lengua en mi fatná 
el menor dolo me ha puerto, 
derramando en la paz nueñra- 
las iras de fu veneno? 

Templa, templa el roirro ayradoj-, 
de quando aca en el efpejo 
de mi pzcfencia no fabes 
componer, Andrés, ras ceños? 

And. Calla, infame, no pronuncies 
de mi envejecido pecho 
eífas llamas, que en el polvo 
de tu- trayeion fe encubrieron; 
pero como yo cobarde 
en matarte me detengo? 
cobraré el puñal , mas quien- 
uie hurta los movimientos? 

Un monte (ay de mi !) levanto» 
eT \ cada brazo que muevo. 

•■¿traf. Luz de- la Salceda, á Vos 
por fegtinda vida os tengo. 

Andrés rajo, qué traycion£& 
eontra ti ion las que he hecho? 
di, que mi eftrella-íe canfa 
Ce ‘darme el bien que en ti tengo, 
y no achaques á mi honor 
V delito^ pues es cierto^ 


que no te he ofendido : aora 
parta mi inocente pecho, 
vierte la fuñare que yo 
en f rites lagrimas vierto. 
r.d . No, traydora, m3S venganza,' 
que matarte, es la que intento;, 
el mas apartado clima 
he de buícar, de ti huyendo 
Si yo te matara, alguno 
dixera , que otro refpcto, . 
y no mi honor , me moda: 
fepan todos , que te dexo 
en el fuego de mi auíencia, 
porque a la fé de mi afeito 
has faltado ; fíente, ingrata, 
los rigores que yo liento. 

A.ncho mar , á tus criftales. 
mis deídidias encomiendo* 

Seraf. Detente, mi bien» 

And. Aparta. 

Seraf. La vida» me dexas? 

And. Quiero, 

que fea padrón infame 
de mi deídicha, y tu yerro, vafe*, 
Seraf. Pues yo lloraré en tu au ferie i-a 
la yentura que en ti pierdo: 
flor fue mi dicha temprana, 
madrugo, llególa el viento» 

"JORNADA TEKCERA» 


Sale Repolla, de Lego Frandfco ,/ Luy- 
ela con una cefla. 

Rep. Diga A fu ama, que yo 

me holgara etnbiarle un regalo, 
mas que al hambre no ay pan malo». 

Dios, que todo lo crio, 
le pague la caridad. 

Rep. Que fu cafa aya llegado» 
á tan miíerable efíadei 


Luc. Es toda necefsidad. 

Defpues que Andrés fíe aufentó, 
fin íaber por qué fe fue, 

Juana irritada, porque 
con ella no fe casó* 
tm pleyto á toda la hacienda, 
pufo, con que fentenciado, 
tan pobre el viejo ha quedado, 
que en una humilde vivienda 
eftán él, y Serafina 
comiendo de la labor 
ds ius manes, Rep. Qué dolor! 




La Virgen 

Luc. Tuana nos dexb en la efpina, 
luego que el pleyto gano, 
por dar al viejo pefares, 
de tan inmenfos millares 
ni un deudo nos dexo; 
v es de pechos muy avaros 
hacer reparos menudos. 

Rep. Ay Lucia ! en los efeudos 
fe hacen íiempre los reparos. 

Luc. Mas no - aya miedo que tape 
la tal Juana fu pecado: 
como Te vio defpreciada, 
fe endemonio. Rep. Ya fe ve, 
no ay muger zelofa, que 
no fea una endemoniada. 

Y qué han fabido de Andrés, 
defpues que le cautivaron? 

Luc. Que fu refeate apreciaron 

en tan crecido Interes, ■. 

que no *es pofsible fe trate; 
mas mi ama (ay añilas pias!) 
trabaja noches, y dias 
para j untar elrefcate: 
y a el viejo el llanto penofo 
le ha cegado. Rep. Qué, impiedad I 
digo que es comodidad 
el fer uno virtuefo. 

Yo dexé el fer Ermitaño, 
porque vinieron aquí 
á fundar , y me acogí 
de Erancifco en el rebano.^ 

Contento hicimos la Ermita,- 
ce fantidad tan eftraña, ^ 
que el primero que en Efpana 
gozo la Orden bendita 
de Francifco, es la Salceda, 
donde qualquier Religiofo 
es dechado virtuofo _ • 

de fantidad i no ay quien pueda 
decir tantos , y tan varios 
milagros corno MARIA 
efta obrando cada oia 
en aquellos Santuarios. 

Aquí no áy mas vanagloria, 
que rezar lo que ponemos; 
y finalmente tememos 
aquí paz , y defpues gloria. 

Dtrtro. Para, pka. Luc. D. Sancho es. 

Rep. A Dios, que en la Portena 
fe anea, hermana Lucia. 

Luc. ?«es vsamonos defpues- 
.. Rep. Ha de bslver? Luc. Si, con Juana, 


d¿ ¡ a Salceda. 

que oy la traen á conjurar. v 

Rep. Si fe fabe encomendar 
á ia Virgen, doy ¡a fama. 

Sale Don Sancho , y celados* 

Sanch. Avitad ai Guardian, 
fi en alguna ocupación 
dé fu fanta obligación 
los Religiofos no eílan, 
que le efpero. Rep. Bien venida 
el tenor Don Sancho fea. 

Sanch. Que ay, hermano? 

Rep. En la tarea 
de la Portería aíido 
me halláis. 

Sanch. Portero le han hecho? 
no es elle oficio el peor. 

Rep . Con la cocina, feñor, 
me hallaba yo fatisfecho. 

Por la cocina, de codo 
daré yo el fer Provincial, 
que íiempre es mas general 
aquel que güila de todo. 

^ Harmonía es mas fencilla, 
aunque de menos bambolla, 
los hervores de la olla, 
que el fon de la campanilla. 

Sanch. Todo fe puede llevar 
en eílancia tan devota. 

Rep. La cabeza me traen rota 
á puro cencerrear. 

Y Ramiro? Sanch. De una fiera 
tormenta libre fe vio 
dentro del mar, por MARIA; 
mas qué mucho fi por guia 
tan fixo Norte llevo? 

Rep. Az el Padre Guardian fale. 

Sale el Guardian. 

Guará. Perdonad , feñor Don Sancho^ 
la tardanza. 

Sanch. Quien con Dios 
eítaria allá ocupado, 
bailante dífcalpa tiene 
de averíe tardado tanto. 

Sientafe. 

O quanta embidia me caufa 
vueftra Reverencia , quando 
iíie ¿Le uerdo, que á todas horas 
puede ios grandes milagros 
adorar de aquella Imagen! 

Guará, . No avrá quien pueda contarlos 

Qué nuevas aveis tenido 

de Don Ramiro? r 

Sanch. 


Tdel Maeflro D. Man, 

Síncb. Aguardando 
] e eftoy por horas. 

Sale Mendo «. 
fondo. Señor, 

E o me ha fufrido efte rato 
de eíperar á mi feñor. 


para 


befar vueftra mano. 


Sancb. Mendo, llegó mi fobrino? 
fond. Si feñor, aora rezando 
le dexé en la Igleíia. 

Sattch. Viene bueno? 
fond. Viene bueno* y malo: 
malo-, porque viene trifte; 
y bueno, porque efta laño. 

Sancb. Trifte viene? Mend. Si feñor», 
Defde el paflado naufragio 
de. que nos libró la Virgen* 
en melancólico ha dado. 

Todo es ir á íaslgleíias, 
no fé le cae de la mano 
el Refirió en todo el día., 

Ríp. Ni á mi, porque, no le traygo,. 
Guard. Lleguemos i recibirle. 

Sale Don Ramiro. 

Pamir . Tío, y feñor, vueftros brazos, 
me dad., 

Sancb. No avrá para mí, 
fobrino, mayor defeanfo. 

Guard* Seáis, feñor Don Ramiro,. 

á efta-'cafa. bien llegado. 

Sancb. Nueftro Padre Guardian-, 
nos honra á todos. 

Pamir. Ay fanto- 
fayal, íi yo mereciera 
lograr tus adornos baldos! 
lluego á Dios , Padre, que fea. 
para fervires.. 

Sanch. Contadnos, 
por vueftra vida, Ramiro,. 

£ 1 prodigiofo milagro, 

que me tGcxhií\.es.. Guard. A todos. 

nos haréis el. agafajo., 

^ir. Buena ocaíion fe ha ofrecido 
P ara el intento que traygo. 

° f n Galeras, al caer del dia, 

•h de Rodas, General nombrado, 

£ n bafea de M ahornad, cuya oífadia 
J P ara g e - tenia amedrentado. 

, 1 Gran. Bautifta la Cavalleria 
ae gre^fyrca el paramo falado, 

'° n efperanzas nobles, y chrlftianas 
' e aQ °checer las Lunas Otomanas».. 


’iel de León y Calleja. 

Ya el Mar adentro, forda una mareta, 
torméntanos anuncia en lo que crece, 
el Cielo fe entapiza.cl Mar fe inquieta, 
con rafagas el ayre fe embravece, 
raiga el lino encerado, y le fineta, 
las velas, como el dia fe obfcurece, 
pudieron cncenderfe de una es u.na 
en las trémulas lumbres de la Luna. 

En vano la prefteza del Piioto. 
hace guiar la- proa á la Marina, 
quando el timón defencajado, y roío¿ 
r.os amaga cercana la ruina: 

Al Cielo clama el trifte , que devoto, 
fin humana eíperanza, determina, 
en vez de bufear tierra fu de£velo> 
hallar el puerteen la piedad' del Cielo». 

Y<> en tanta confuíibn, en pena tanta, 
fin que un alivio el Cíelo me conceda, 
en mi ayuda invoque la Eftreila San ta, 
gloria del Mundo, horror de la Salceda:. 

Y no bien á fu Imagen Sacroíanta 
por noLotros la pido que interceda, 
quando al inflante, vio toda la gente 
en Mar, y Cielo calma.de repente». 

Ser fóbrenatural efta bonanza, 
afirmaron Soldados, y Pilotos, 
aclamando, por fin de fu. eíperanza,'. 
á MARIA, con ánimos devotos: 

A la Salceda dieron" la, alabanza,, 
íacrincios haciendo, haciendo, vatos^ 
mas que mucho fe oponga en tal defgracía^ 
contra un mar de de.fdícha, ua Mar de gracia» 
Yo, que dos veces tengo, recibida, 
la vida.de efta Imagen Soberana,, 
en fu Convento prometí mk vida» 

Religiofo acabar con fé: chrlftianas 
Y á tijPadre, á tus pies es.bien, que pidas 
eífe humilde fayal, adonde gana 
la. luz ¡ni deíengaác, él me conceda, 
efclavo humilde, fer de laSaíceda». 

Guard . A vuefíro zéo Divino, 

que yo os de el logro es muy juíto». 

Sancb. En mi no quepo de- güilo,, 
dadme los brazos, fobrino, 
que de tu eran difcreckm. 
no eíperaba. yo otro empieo»- 
Ramiir. Lograd, feñor, mi defeo 
luego con la execucion». 

Rep¡ Efcufemos zancadillas, 
del demordo , entre la danza,, 
no fea que haga mudanza, 
fi le tocan por patillas». 

Guarde. 


La Virgen 

Guará. Yo os prometo efla alegría. 

Dent . Juana. Dexadme, villanos, que 
con" folo un fuípiro haré 
apagar la luz. del día. 

Guard. Qué es efto? 

Reo. Una Labradora, 

que kan traído á conjurar. 

'Guard. El hermano puede eftár 
con ella , mientras que ora 
á la Virgen el feñor 
Pon Ramiro. Ramir . Virgen pura s 
íl coníigo eíla ventura, 
no quiero dicha mayor. 

Sanco. Embidia la devoción 

de D. Ramiro me ha dado. vanfe. 

Rep. Por cierto, que yo he quedado 
con muy linda comifsion, 
por ver el diablo me quedo. 


de la Salceda, 

aunque fea agua bendita. 

Luc. Yo ves que el agua ha fentldo? 

R.ep. Pues luego el diablo fe irá. 

Luc. Adonde? Rep. Adonde? yá es 
en un zapato metido. 

Luc. Entrarfe fin embarazos 
al zapato, es cofa impía. 

Rep. El demonio, hermana mía, 

1 es amigo de echar lazos. 
Suéltenla, que yá eftá buena. 

Juana. Pues aora me has de pagar' 
el quererme conjurar. 

Una. Aparta. Luc. Afuera. 

Rep. Qué pena! 

á efcnpar .ello y refuerce. 

Juana, Infame, toma. 

Luc. No es nada, 

Rep. Tengan eíla endemoniada, 
miren que anda el diablo fueko» 


Salen algunos. Labradores , que traen 
a Juana. 

■Juana. 'Donde me lleváis, villanos? 
no advertís , que con mis manos 
Eraítomar el mundo puedo? 

A la Cafa de MARIA 
tne traéis á padecer? 

Rep. Qy faldrás de efta muger. 

juana. Como podrás, quando es mía? 
Ella, cok libre al ved rio, 
fu alma tne prometió, 
íi mi enojo la cobró, 
iio roe quites lo que es mío. 

Rop. Efte demonio me enfada. 

Mug.i. Ccaio puede dar falud, 
conjurando fin faber? 

Rep. El Cielo me da .poder ^ 
para que obre yo en yirtu«, 
y tengo nafta oy conjuradas 
mi! feas en las Aldeas. 

Luc, Para qué conjuras feas? 

Rep. Porque fon endemoniadas. 

Juma. Ky.pocrka. Rep. Guarna Pablo. 

Juana. Santo te quieres hacerr 

Rep. Señores, cita muger . _ 
debe de hablar con el diaoio: 
mas el agua la he de echar, 
y aunque eche rayos, y truenos, 
no me dirá por lo menos, 
que* la hago desbautizar. __ . 

Juana. Quita el agua, que me inatas 
á mas ira , Y mas furor. 

Rep. Y tiene al agua temor* 


Luc. Cata la Cruz. 

Rep. A mi ver, 
ya la. cata. 

Juana . Ha dura eftrelk! 

Luc. Por qué? Rep. porque eftá eos ella, 
que fe la quiere comer. 

Juana. Ya que de vueftra porfía* 
canalla vil, libre eftqy-, 
huyendo las luces voy 
de la Cafa de MARIA. 

Uno. Se fue? Rep. Como una canilla. 

Luc. Pues varaos tras ella? Rep. Si 
no fe ha de efeapar de mi 
el demonio de Juanilla. 

Vanfe , y Jale Pedro Mathias como 
ciego . 

Pedro. Canfad’ss plantas mías, 
donde lleváis efte cadáver vivo? 

O largas horas! ó proiixos dias! 
ó tiempo para todos fugitivo! 
folo para mi fuerte 

- perezcas el plazo de la muerte. 

Ay cautivo Andrés mío, 

quien te apartó de mis can fados ojos? 

ciegos eftán,'de verte defcqafio, 

y para mas enojos, 

folo, pobre, y canfado, 

pobre yo, y tu cautivo, ay trille citado! 

De tu querida efpofa 

la labor de fus manos me luftenta: 

O riqueza del mundo mentiroia! 

quien me dixera á mi (pena violentar/ 

que Serafina avia 
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<Se fer remedio á la miferia mia? 
®asquien*no lo dixera, 
mirando mi altivez , y mi locura? 

O grande providencia de la esfera! 

yo" ultrajaba por pobre fu kermofura, 

y porque Ja ultrajaba, 

vineá beber del agua que enturbiaba: 

ay continua memoria, 

que los bienes paflados me recuerdas! 

tanta riqueza , tanta vanagloria, 

para qué me lo acuerdas? 

'Caita Luc. Que me dexes te pido, 
friíle memoria de mi bien perdido» 
fta. Yá eílá mi Serafina 
en el prolijo afán de fu tareas 
oiienftofura infeliz ! muger divina,; 
pues ia mitad de fu trabajo emplea 
(ay confueío penofo! ) 
en juntar el refcate de fu efpofo» 

Sin duda no me ha viíto, 

. pues yá no fe' levanta á recibirme»* 
defde elle umbral afsiílo 
á efcucfearfu dolor , aunque afligirme 
pueda mas fu lamento, 
como quexas de un bué entendimiéto. 

Corrtfi una cortina , / efld ¿tetras Serafina 
haciendo labor. 

Serafi Hada quando , fortuna» 
de tu rueda enemiga, 
fe han de fixár los exes- 
con el clavo infeliz de mis defdichas? . 
Para todos boltaria, 
para mí foio fixa; 
quien ü no yo pudiera 
bailar en tu firmeza tu malicia? 

A mi efpofo apriílonaa 
cadenas Berberifcas, 

T 7 P j por imitarle, 

cautiva Coy de trilles fantafiaSi 

Ay Cielos ! quien pudiera 

Pegar halla la orilla 

del mar, que de un fufpiro 

yo enjugara fus ondas criílaiiaa$¿ 

■ Losfollozosme dicen» - 

Uou Serafina» 


yo Mego s ay del que á otro 

le dá confuelos de fu pena znifraaí 

Hija. Serafi. Señor. 

Ped. Qué haces? 

como co’ios los dias, 

. alia ccn tus memorias 

eílarás triílemence encretenidaj; 

Serafi Sabe , feñor , el Ciclo, 
que de las penas mías, 
co es la menor el verte 
en miferia,.á cu fangre .can indigMi 
Ped. Buelve , buelve á fentarte, 

Serafi, Tu en efla humilde'filia 
acomodarte puedes. 

Ped. Sola tu difcrecion.es quien me alivia 
Hija , ay alguien que nos oygaí 
Serafi - No feñor , porque Lucia 
ocupada eílá allá dentro, 

Ped. Pues óyeme par tu vida. 

Bien fabcs tú , claro eílá., 
que eres muy áifcreta hija, 
que los bienes , y los males 
los dá Dios , y las deídichas 
fon dadiva de fu mano, 
y de fu fabiduría: 

A muchos los dá .riquezas, 

y el infierno entre ellas roifmas** 

mira rai fobrina Juana, 

pues dicen que poífeída 

de efpiritus infernales 

eílá s dime , por fer rica» 

fe librara de las penas, 

£ las tiene merecidas? 

Y ai contrario los trabajos! 
fon del alma medicina, 

£ con difcrecion fe fu fren, 
de los pecados nos libran. 

Das venturas de fer pobre, 
pocos las cuentan por dichas,? 
pues en verdad , que del Cielcí 
viene el rayo , y que fus iras 
no tienen fed de cabañas, 
ílnd de torres altivas. 

Todo ello te he referido, 
porque al entrar , por tu vida* 
gne pareció que llorabas: 

£Q eleíUr pobre te aflija» 

e As. ? 
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La Virgin de la Salceda. 

And. De que profundo letargo, 
aunque alegre , mía Ltigas 
deípiercan i foñando eílaba. 


qüe machas veces pedimos 
a Dios cofas tan indignas, 
que aquello que nos concede, 
es con lo que nos caftiga. 

Seraf. Señor , quando yo iioráfa 
el fer pobre, bien decías, 
ir)a> no es fino que mi efpoíq 
eñe llanto me origina.. 

Confiderarle cautivo 
en las amargas fatigas 
ski barbare Sarraceno, 
era lo que me afligía. 

Y ver , que fin efperanza 
nuestras aflicciones vivan, 
pues nos hallamos tan pobre$ • 
para el refeate, (ha enemiga 
fortuna ! ) que aun el fúñente 
ordinario muchos dias 
nos. haJiegado á faltar: 
dulce dueño de mi vida, 

(ay Andrés! ) quien te dijera, 
que eítár fujeíos avian 
tu paire , y tu amada eípofa 
al afán de una almohadilla? / 

Ved. Calla , calla , no enternezcas 
mas mi pecho s calla , hija, 
qu-e el corazón á pedazos 
le vierto por las mesillas. 

Luz de la Salceda , á vos 
fe encomiendan mis defdichas: 
dadme á mi Andrés , Virgen Santa.. 

Seraf. Divina Aurora María, 
pues por vos la vida tengo, 
dadme en mi Andrés Iruéva vida. 

Ved. Clemencia , Luz Soberana. 

■Seraf Piedad , Aurora Divina. 

Ved. Y pues veis mi tormento : 

Ssraf. Y pues tni llanto miras : :: 

Los dos.H alie eñe llanto en vueitra gracia 
orilla. 


que la Virgen me traía 
• á mi caía : mas qué miro! 
no es eíta mi cafa miíma? 

Ved. Qué es eíto , mi Dios ! jurara," 
que la voz de Andrés oia. 

Seraf Dices bien, que eñe es mi efpo 

Ved. Raro portento! 

Seraf. Gran dicha! 

Los dos. Favoreció mi llanto la piedad 
de Maria. 

'And. Padre , y Tenor? 

’ Ved. Hijo amado? 

abraza , abrazante apriífa, 
porque mis brazos te- gocen, 
ya que me falta la viña. 

And. Eñás ciego ? trift-e pena! 

Seraf. Querido Andrés? 

And. Serafina, 

efpofa ; pero que digo? 
donde eñais honradas iras? 
la novedad no os divierta 
lo que el honor os avila. 

Ved. Andrés , qué prodigio es eñe? 

And. La voz turbada 5 y remíífa 
no fe atreve á declararlo, 
como al nn ventura mi a. 

Yo aora citaba trabajan ño 
en una eñancia florida 
del bárbaro -dueño mío, 
pyrata de Berbería, 
dando á las" macos la haza-da, 
y dando el llanto á la viña, 
para fecundar la tierra, 
que í -cofia de mi fatiga, 
para defeuidar al Cielo, 
cuanto callaba., llovía: 
las memorias de mi Pama, ■ 


S«raf. Válgame el Cielo 3 del ayre 
las colimas movedizas 
fe defploman ; Cielo Santo, 
que alfombro! 

Jjítxa Andrés de Cautivo en vuelo arre- 
batado. 

Ved. Qué maravilla! 


masque otras veces activas, 
de fuerte me acometieron, 
que para templar fus iras 
de imaginaciones tníics, 
amparo pedí á Maria. 

Rezé el Rc-faric , v rendirse 
del canfsncio á la fatiga. 


Del Mae jiro D- Manuel de León y Calleja. 


y foñé , que arrebatado 
¿e una mano , fin fer villa, 
rompí del diafano viento 
Jas regiones criftalinas. 

Y sí ir farcando ios ayres 
vi , que con luces Divinas, 
Irn5- 7 ^n tic \<x Siiccdá 
jns iba íirv'iendo de gíiia. 

A tu vida llego , adonde 
echando menos tu villa, 
echo de ver que no vienen 
colmadas nunca las dichas. 
Ped.EQ.hs tu libre , que en mi 
yá eftá demas aun la vida. 

Seraf Pues por qué,querido efpofo, 
el ceño contra-mi irritas? 
no a la ventura de verte 
le des tan trilles albricias* 
merezca yo de tus ojos : : : 

ArJ. Cafa , calla , no profigas» 
que .eirá mi razón temiendo 
la íinrazon con que hechizas. 

Ped. Pues quando !a libertad 
al ruego -de Serafina 
debes , afsi menoíprecias 
á fus honeílas caricias? 

ArJ. Si n duda ignora mi padre 
la ocafion de mi áefdrcha; 
pues honor 3 no le demos 
•de mis agravios noticias. 

Señor atención devota 
es mi defiera , pues el.ciia 
que debo á la Virgen tantas 
ventaras no merecidas, 
no ir á darla gracias luego, 
fuera una atención muy tibia» 
y afsi-, ai punto á la Salceda 
rae parto , dulce María, 
dadme vos el defengaño 
' de mi deshonra , ó mi dicha* 

?í¿ * Has reparado muy bien: :J - . 
vamos con él , vamos , hija. 

£rj f. Ay , fe f>or, qué mal entiendes 
( a defiéa i Virgen María, 
d°s vidas me has dado , dadme yq 
s ‘ honor , que es mejor vida. 

Vanfe ¡ y fule juana. 


juana. Libre yá Andrés (ay de mi!) 
por Mana , (qué denuedo! ) 
mas qué importa , íi yo pueda 
. aumentar el frenesí 
de íüj zelos? pues aqui 
le trae fu triAeza , haré, 
que mas e-nojqs ie dé 
el fingir lo que imagino. 

Abrame el viento camino. 

Sube bajía exmedio del teatro , / /alé 

Andrés. 

And. Donde , rezelos , huiré 
de vueftro necio confejo? 
dexadme , qué me queréis 
fofpechas i pero diréis, 
que yo foy el que no os dex<w 
Montes , en cuyo refisxo a 
repetir mi amor folia 
Iá venturoía alegría 
. oe amarme mi efpofa bella: 
decid j como pudo en ella 
caber tal aievoíla? 

AI viento preguntar quiero, 
juana. Ai tengo yo mi efp tranza. 
And, Pues cofa que es de mudanza, 
que él la fabrár bies infiero. * 
Dime , pe ñ afeo groífero, 
ne mi efpofa en ia beldad 
caoer pudo la maldad 
■en que mi rigor ocupo? 
juana. Cupo. 

And. Hafta el eco lo fupo, 
pues me dice la verdad. 

La fe n témela rigurofa 
-al viento cqníukaré: 

Eco , refponde , oifaré 
matar á mi eípofa? 

Juana. Olía. 

And. Muera fu. vid a aleyofa: 

Mas ay amor S que es en vánbj 
qué esuábo , Cielo inhumaao? 
por qué en mi fatisfacciou 
me irritas el corazón, 
y me defarmas la mano? 

un Angel , bajía igualar esn 

- Jttaxut. 

D z Ang. 
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La Virgen de ¡a Salceda: 


Ang. Contra tí^ fiero enemigo 
de Andrés , de quien guarda foy, 
el Cielo me embia oy 
por fu abono , y tu caftigo. 

. Juana. Contra tu auxilio le obligo 
á la venganza. Ang. No harás. 

tend. Corazón mió , que eftás' 
fiendo juez de aquefta culpa* 
por íi topas la difculpa 
pregunta , pregunta mas. 

Eco , que hablas en mi daño* 
fue engaño el imaginar, 
que me podía agraviar 
fu olvido , y fu defengaáo?. 

Ang. Engaño. 

And. Prodigio eílrañol 

Mal ceffigo es elle , Cielos, 
no 1? creamos , defvelos, 
que trul la verdad fe efconde, 
qaand.o un engaño refpoudq 
examinando unos zelcs. 

Eco , repite veloz 
ventura tan peregrina, 
dime , es falla Serafina? 

^ n g.Y\r\d. 

And. Lifongera voz, 

buelvafe mi enojo atroz 
ce mi efpoia en alabanza, 
pues hizo el eco mudanzas 
qué propio es el eíperar 
tm defdichado , fundar 
en e* viento fu eíperanzal- 

Juana. Mira que en vano fe empleé 
tu auxilio , pues no te cree. 

Ang. Yo y traydor , le inípirare 
auxilios con que me ere». 
Andrés, li tu amor defea 
de tu ventura , ó tu daño 
encontrar el defengaño, 
ve á la Salceda , que allá, 
tu luz María ferá. 

r Jtnd. Cielos > mi ventura eftraio, 
el eco no habló en el viento? 
María , por tu virtud, 
quítame la efclavitud 
de mí vano penlamiento. 

'Añg.Tüiinfefñú Pregan, que asenso 


á no decir la verdad, 
penetras la immenfidad 
del ayre , yo te guiare. 

Juana. A qué me lie vas? 

Ang. A que 

fe conozca tu maldad» 

Juntan/e las apariencias , J vueiare 
jumos. 

And. Voces en el viento efcucho* 
qué ferá ? (ay de mii) parece 
que mi deídicha á mi eftrella 
algún cuidado ie debe, 
porque mis íuceftos ion 
para acafos muy vehementes* 
rus fea ,o no fea engaño 
lo que la voz me previene, 
de que en la Salceda tengo 
de hallar mi vida , ó mi muerte^ 
he de examinar : mas Cielos, 
por elle camino viene 
Don Ramiro , nafta apurar 
efte en, anco he de bolverme, 
que preño haré que mis iras 
hallen defeaafoen fu muerte» 

Mas qué veo 1 Serafina * 
aqui llega : ya previene 
mi cifcurfo la razón 
de decir la voz , que en efte 
litio hallaré el defengaños 
y porque no puedan verme 
los des , detrásdefte eípino 
me eícor do, en tanto que llegará 

Sale Don Ramiro» 

Ram. Lógreme el Cielo el iíltCiHO, 
que lleva mi afeito. 

Sale Serafina. . 

Sera f. Deme 

el Cielo para mi efpofo 
luz coa que fatisfacerle. 

Ram. Mas no cs.efta Serafina? 

Serafi. Mas Don Ramiro no es efte?. 

Ram. Ha juftos in tentos , como 
el Cielo los favorece! 

Serafi, Cielo , cuando la luz pido, 

*■ í 0 ^ 
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por qoe la fombra me ofreces? 
'¿ni. De las palabras de entrambos 
eftá mi vida pendiente. 
fjitn. Yo iba, hermofa Serafina, 
en tu bufica. 

Seraf. Que roe quieres? 
para obícurécer mi honor, 
has'de íer mi fombra fiempreí * 
Jbtm. Oyé, efpera, no prefumas, 
que es el bufcarte por verte* 
Ser.if Qué es lo que intentas?, 

Ra f n. S braslo, 

fi un breve rato me atiendes* 

‘Ya labras que yo he llegado 
oy de Rodas 5 pero vienen 
ya mis cuidados tan otros, 
que á fer Religiofo en elle 
Convento , que de Francifco 
el primer nombre merece, 
me trae mi dicha , y mi tío 
ya el habito rae previene, 
que oy te go de recibir. 

Efto es por fatisfacerte, 
que ya del pifiado incendio 
no ay la pavefa mas leve. 

Yo he fabido que tu efpofo 
eftá cautivo, y padeces 
de la vil necefsidad 
tos infortunios crueles* 
y me ha laftimado tanto 
la defdicha de tu fuerte, 
lio como amante, fino 
Como á Chníliano, que en eñe 
pequeño cofre te ofrezco 
el oro , y joyas, que pueden, 
para refeatar tu efpofo, 
fer cantidad fuficiente. 

Toma las joyas, y á Dios, 
q e mi recato no quiere, 
que quien me vea contigo 
juzgue temerariamente, 
que en lo oculto de mi pecho 
vive mi paftion rebelde. 

Ani. De can neutrales palabras 
nada mis dudas infieren. 

¿«c. Según es d** necia, eftoy 

Amblando que las defprede» 


Seraf. Aunque fon vueñros inte.n?03 
tan júñame n-te córteles, 
para no admitir las joyas 
vueftras , dos caulas me mueve»* 
La primera es, que mi efpofot 
eftá ya libre , y no puede 
lograrle para efte fin. 

La íegunda es , que no quedff 
efcrupulofo mi honor 
de fer vos quien le remedie. 

No paga qtiien no fe obliga,* 
la que recibe agradece* 
vos hallafteis íismpre en mí 
iras , ceños, y defdenes. 



ál ver que me favorece 
vueftra mano generofa, 
que el oro pudo vencerme, 
á no fer la que antes era, 
que un necefsitado fiempre 
eftá muy pronto á que dél 
qualquier vileza fe pienfe. 

And. Ya fueran aquellas voces 
defengaño fuficiente, 
ii de aquella noche el lance 
pudiera fátisfacerfe. 

Ram. Pues para que no tengas 
nada á mi que agradecerme* 
y logre yo el juño zeío, 
que me mueve á focorrerte, 
recíbelas de la tierra. 

Arrójalas . 

y haz cuenta, fin que te acuerden 
de mi, que te las hallaftes* 
y á Dios, que tu padre viene, 
y no quiero que en tu agravio 
ló que nunca fue, foí peche. vafu 

Seraf. Alza ellas joyas. Lucia, 
y en fu mano fe las buelve. 

Lúe. Si es que yo fe las Ueváre 
á el, á mi el diablo me lleve». 

And. De aqui me quito, porque 
Serafina no folpeche, 
que la !¿e- efcuchado , ay amoí¡i 
fi Serafina me ofende, 
y finge amarme , en el mundo 
nada es lo que parece* 

Vsplfé 


La -Virgen de la Salceda, 


Dtr.tr o Juana. 

Juana. Para qué me irritáis, canalla infame? 
*as manos me impedís ? queréis que ilame 
en mi ayuda ai Infierno en que-nie fundo* 
y trafilóme las maquinas del mundo? 

Seraf. Qué voces ellas fon? 

Lv.c. Juana imagino 

que la. conjuran oy. Ves defatíno 
querer tacarla el diablo en teítimoniOj 
a quien tiene en fus zejos mas demonio; 
Seraf. Azra la Igíeíia guian. 

Luc. Yá lo miro,, 

el Guardian, Don Sancho, y Don Ramiro* 
y tu eípoí© cambien. Repollo, y-Mendo^ 
y cantando los Fravles ván midiendo 

' i T7* , J o * 

a i3 virgen ciemenc la para Juana. 

Seraf. Dadla faíud, Aurora Soberana. 


níis-remos en lalgi 
Luc. Yo íofpecho, 
que ha de decirme 


;1 diablo anantc he hecho. 


¿s ntranfe por una puerta , y falsa por el Padre , el Hijo, y el Santo 


ctra i con tona la compañía » que trusa 
a Juana en medio 


Efpiricu , tres Períonas, 
y un folo Dios verdadero. 


Gañí. Amanezcan tus luces, 

Aurora Soberana, * 
que en abyfmos de culpas 
yace perdida un alma. * y 
Juana. Callad , que las alabanzas 
de elfa Muger prodigiofa,: 
fon para darme la muerte 
articuladas ponzoñas. • 

Rej. De oí? que á MARIA alaban 


cuya gracia mi fé invoca,, 
para que en fu nombre digas 
la caula por qué apriíióuas 
eíia muger. 

Juana. Calía, calía, 

y no quieras gue rejponda 
la verdad , que mi faiida 
, harás mas dificuitoía. 

Guarda . Pues .en nombre de MARIA 
te mando i: 


el Rñor diablo fe enoja, 
quando fe ve que á fus plantas-, * 
. duda uqmpje pie con -bola. 

Guard. Serafín amotinado, 
que la.s Esferas gloriofas 
por tu fobervia perdífte, 
'decláranos en la forma 
mas inteligible á todos, 
los privilegios que gozas, 
paro poíker á eirá 
muger infeliz : Yo acra 
te Lo marido, no en nu nombre* y 
que Coy criatura coica. 


Juana. Qierxa la boca, 

que por no efcuchar fu nombre» 
reipondere á loque ig loras , 
la verdad, no por decirla: 
diré, fi, .porque conozcas, 
que es impofsible ahuyentarme 
deíla muger por aora, 
pu-ís ella «rima- me dixo, 
eílando de Andrés zelofa, 
qué b alma me ofrecía. 


í la hacia-: la iifónja 
de introducir en Andrés» 
y Serafina fu. efpofa» 


Bel Mae Jiro D. Manuel de León y Calleja. 
la cizaña de los ze¡os: Tod. y Muf, Clemencia, Virgen, ciernen- 

Mar;a, miíericofdia: (cia^ 

dadnos favor. Señora, 


de Don Ramiro, una noche, 
dentro de fu cafa propia, 
también fingí con Andrés, 
que creyendo fu deshonra, «. 
qnifo dar á Serafina 
ía muerte , fi no lo efiorva 
la devoción que á MARIA 
mpfe ha tenido devota: 
Serafina fon, y Andrés 
dos teftigos que me abonan. 
Contéle á Juana el fuceífo, 
y agradecida, y gufiofa 
me hizo una cédula, en que ' 
firm’, que fu alma me otorga, 

• Eíh guardo en nai poder, 
mira, necio , mira aora, 
fi fue fu propio alveario, 
fi fue íu libertad propia 
qufen me hizo la manda, y tengo 
dos teíligos que me abónen, 
inílrumento que lo afirma; 
como harás que no conozca 
la caufa de ella rnuger 
mi venganza ca vi fofa? 
r Ani. Ay Serafina! verdades 
fon tus virtudes heroycas. 

Sanch. Raro cafo! 

Guard. Luego en tanto 
que efía cédula fe rompa, 
tu r.o puedes faiir de eífa 
infeliz muger que logras? 

J u zn¿C Claro eífá. 

Guard. Pues ea, devotos 
invoquemos á la Aurora 
de la Salceda MARIA, 
que á eña petición refponda. 
Corred á fu Altar los velos, 
y la mu fie a harmo.niofa, ' • 
'al compás de nueítros llantos^ 
v e i ayre á clamores rom|>a. 
juana. Si yo 1.a cédula guardo 
e ° abyfrnos, qué invocas? 

^/cubren el Aliar lo mas adornado 
fi pueda , y en él ¡a* Imagen 
de la Salceda. 


que en abyfrnos ele penas 
Juana zozobra, 

Juana. Maria. por qué me quitas» 
prenda, que mía fe nombra? 
Guard. atizad los ojos devotos-, 
que ya eí Cielo nos arroja 
la cédula , que del ayre 
las diafanas claraboyas 
viene rompiendo. 

Karn. O MARIAS 

quien no te eníaiza, y adora? 

Ved. Cielos, que jq ver no pueda 
maravilla tan-gloriofal 
Pero qué es eíto. 5 mis ojos 
ya la luz del día gozan. 

Sanch. Grande alfombro! 

Sera/ Gran prodigio! 

J-ep. E fíe milagro no alfombra^ 
antes clarea ; mas veamos 
la cedida. 

Tded. Letra propria 
os de Juana. 

Guard . Dragón fiero, 

. antes que yo el papel rompa, 
en nombre de Dios te mando^ 
que te reduzgas a fola 
una indivifible parte 
de eífa muger, porque aora 
pida ella clemencia. Juan. Yá 
ce obedecen mis congojas. 

Guard, Di aora, muger, qué pides 
a] Cielo? Juana . Mifericordia 
pido : interceded, MARIA, 
por el perdón que os invoca 
efta infeliz : Como puedes 
Muda la voz.. 
pedir que el Cielo te oyga, 

* ingrata Juana? eran eífas 
tus preñadlas ? ha craydorat 
Rompe la cédula. 

Guard. Mira, eípiritu rebelde, 
como la cedula'roca 
ella ya , y la obligación 
fe difuelve : Tal aora 
de eífa muger , en el nombre 

dé 


i \ 


de la 


Trinidad 


eloriofa. 


La Virgen de 


Juana. Vencifte, María, vencifte, 
íepultadme , negras fombras. 

'¡Jas ccn ruido , y falen los demonios pe? 

un hilo ds alambre con hume. 
í ; 

Rep. Fuego de Dios la humareda 
que dexa el traydor. 

Juana. Gioriofa 

Luz de la Salceda, á Vos 
agradezco efta lifonjay 

Suelve a levantarfe . 
yo prometo, Virgen pura f ' 
aencipre adoraros devota 
ia un ConYeuto , y del 


F 


la Salceda . 

huyendo las vanaglorias, 
dexo á Andrés, -y a Serafina 
el hacienda nunaerofa, 
que pues me íirvió de ritfgo^ 
efcuíar el riefgo importa. 

Serafi. E/las ya defenganado? 

And, Dame los brazos, eípofa. 

Sancb Felices ios que adoramos 
Imagen tan milagrofa. 

Ramir. Y dichofo el que en fu Cafíi 
efclavo fuyo fe nombra. 

R-ep-oH. Señores, una palabra, 
porque una Comedia fola 
los prodigios de efta Images, 
no puede contar , á otra 
el mefmo Autor os combida^ 

dadle un útor por acra» 


1 R 


Hallafafe efta Comedia, y otras de diferentes Ti 
tulos, en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz. 
en la Plazuela de la Calle de la Paz. 

Ano de 1 745. 


